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Előfizetési árak:
1917. január 1-től a „Fogadó" elő- 

fizetése a következő :
Egy évre . . 16 korona 
Fél évre . . 8  korona 
Negyed évre 4 korona

Előfizetési és egyéb pénzek : Fogadó 
kiadóhivatala, Budapest, Vili. kér., 
Gyulai Pál-utca 9. szám intézendők-
A „Vendéglősök N aptára", mely az 
1917. évre a  szokásos gazdag és 
változatos tartalom m al jelent meg, 
ugyancsak a Fogadó kiadóhivatalá
ban rendelhető meg. o o o

TARTALOM :

S o rró l-so rra .
Egy uj fo g ad ó  c s e n n e k  h o te l ie r j - ,  

a fő v á ro s i s a jtó  m a g y a rsá g a  és 
m á s  h aso n ló k .

V en d ég lő s  ip a ru n k  jö v ő je  é s  a 
m a g y a r-k o n y h a . (M in d e n  T .  |

C sak  m ag y a ru l.
B écsi lev é l. (P . G v.)
A ta b o tá b a n .  T é li é le t  a  fü rd ő k ö n  

(T á rc a c ik k ) .
K ü lö n f é l e  K ö z l e m é n y e k . F ö l

h ív á s  az  e lö tiz e tö k h ö z . K im a 
ra d ta k  A  n y á r i  id ő sz á m ítá s  é s  
a  z á ró ra .  S z á m o k  . . . B o rv á 
sá r ló k  fig y e lm éb e . S ió fo k -fü rd ő 
te le p  u j k e z e k b e n . S z iv a r  é s  
d o h á n y -á re m e lé s  é s  e g y éb  k in c s 
tá r i  k o rm á n y i h e ly te le n s é g e k .

A  h o rg a n y z o tt  k o n y h a i e d é 
n y e k . U b o rk a g y á r  N a g y k ö rö sö n . 
K á r ty a , te k e ,  d o m in ó . C s a ta 
k é p e s  le v e le z ő la p o k . N ag y  E n 
d re  m e sé je  vag y  egy k e llem e t 
len  sa jtó sze llö z te té s . A p ró  e s e 
m én y ek . B o ld o g  p rá g a ia k . Á r
d rá g ítá sé r t  e l i té it  fogadói p o r 
t á s .  P a p írsz a lv é tá k .

H a s z n o s  T u d n iv a ló k .

Ü z le t i  H i r c in h .

E g y r ő l  M á s r ó l .

S ze rk esz tő i ü z e n e te k .

K o r ty a n tó . —  S ü k e t M o ln á r. 
(K is  K ü rtö s ) .

H ird e té se k .

Étlapok
különböző s a 1 gdiszesebb kivitel
ben készülnék a Fogado-nyomdatnn, 
Budapest, V ili , József-utca 56. szám.

Ugyancsak a „Fogadó-nyomda* ké
szíti a?, üzle'.i gyakorlatba bevezetett 
és jól bevált egylapos „Étlapok* -at. 
Ezek az étlapok nem csak az ételek 
célszerűbb elhelyezése és a vendé
gek kényelme szempontjából, hanem 
olcsóságuk m iatt is  előnyösebbek.
Úgy az egylapos, mint a más beosz
tású étlapok, minden alakban meg
rendelhetők és kaphatók a Fogado- 
nyomdaban (VIII, József-utca 56. sz.)

Fővárosi Sö rfö zö  R. T.
Kőbányán

első évben 248.000 hl. sört gy árm ar az
főtt, ez bizonyltja legfényesebben söreinek

kitűnő minőségéi.



II. oldal. I (KiADU 6. szám.

f o g a d ó i  (sz á l lo d a i) ,  v e n d é g lő i  é s  
k á v é h á z i  a d á s - v é t e l i  = = = = =

ügynökségi irodája
B u d ap est, Vili., J ó z se f-k ö r u t  Cl s z .  —  T ele fo n : J ó z s e f  2 6 - 3 2 .
Szakmabeli tranzakciók és bankkölcsönök közvetítése.

T J ~  n g * á i r

KőSS-ÍQQődÓ Szeged, Színház tér. Stefánia park mellett.
M in i "  k é n y e le m m e l b e re n d e z e tt  60 szoba . K özp o n ti fű tés .

íb a n  F ü rd ő v e l i 1 át
to lt ! ik  kü lö n  tü rd ö k . L ak o sz tá ly o k  '1—3 s z o b iv a l  E lő 
k e lő  n gv é tte re m . í ’ilzen i sö rh áz . N a;íy  fé n y e s  k ávéház . 

V illam o s m eg á lló .

H ázasság .
Számvevöaltiszt, ki a mozgód ráz ó ta a haretéren 

van. polgári életben üzletvezetö-föpincer, egvike a 
legképzettebb és szolidabb szakembereknek (nem 
kártyás, dohánycs és italos) nősülni óhajt s a fo
gadós, vendéglős és kávés családból való kedves, 
házias és m egértő hajadont keres hitvestársul, meg
felelő hozománnyal, minthogy ő is m -gfelelö anya
giakkal rendelkezik. Ism erkedés céljából levelet 
fényképpé! kér a ..Fogadó * kiadóhivatala utján be
küldeni s viszont ö is elküldi arcképér. Házasság a 
tavaszi szabadsága alkalmával m egtörténhetik. A 
legszigorúbb titok artás minden kö ülmények között 
biztosítva. Személyeié nézve megfelelő információ 
val volt üzleti főnökei fograk szolgálni. Említett 
fényképes levelet nKomoly p á rti41 jelige aU tt a 
Fogadó kiadóhivatalába kér küldeni. 3 - 4

PAFF LAJOS Korona-nagyfogaeója. Nyíregyháza
A város főterén. — A mai kor ízlése és minden 
kényelmével berendezett 50 szoba. Diszes téli és 
nyári udvari étterm ek. Bor- és sörház. Nagy fé 
nyes kávéház. M agyar konyha. Tisztán kezelt 
o o italok. Figyelmes kiszolgálás, o o

SCHWEiTZER ADOLF
Tr msylvania fogadója. Marosvásárhely.

70 előkelő és minden kényelemmel berendezett ;
szoba, éli kert. Fényes nagy kávéház. M agyar j 
konyha. Pontos kiszolgálás, o o o o

2 — g g g g g  ■

T e le fo n :  In te r u r b a n  II— II. |

- . . j i  B r u n o v s z h y  K á r o ly
««= -  ̂ hygienikus já tékkártya tisz titó  in- 

, j- i tézete.

B u d a p e s t ,
f  j  IX., S z v e t e n a y - u .  16.

Figyelem!
Jó hírnévnek örvendő iredám a |  
háború miatt szünetel!. Irodámat jl 
uiból megnyitottam és azt szemé- 1 

Ívesen vezetem. 1
MATZNER J. u r a t  1Eladó f r a k k  e s  s p e n z e r e k ,

— Olcsó árban. —
Az üzlethez tartozók és különösen a 
pincér urak figye’mét fölhi juk egy jó 
tékonysági intézetnél visszam aradt és 
m ost eladásra kerülő fra k k  és spen- 
z bpek vételére. Cím m egtudható a 
Fotjado kiadóhivatalában.

irodám részére ü g y v e z e t ő n e k  1
a k c e p t á l t a m .  —  A z  ig e n  t i s z te l t
l 'nök urak úgyszintén helykereső I 
személyzet becses párt fogását kérve g 
maradtam teljes tisztelettel I

Pollák József 1
3 — 12 Budapest, VII. Sip-utca 7. 1

»  —  —  — - -  ~

KESZEY VINCE ÉTTERMEI
Bpest, VII.. RákÓCÍ-ut 44. a Nemzeti színházzal szemben 
Magyaros házias konyha, sajá t szüretelésü és 
tisztán kezelt borok M indig frissen csapolt pi! 

seni sör. Polgári árak. Pontos kiszolgálás.

bőcö gö J ó z s e f  Korona-fogadója«.
‘ P a n n ó n i a 1 k á v é h á z a ,  M i s k o l c .  Kávéház, 
elsőrendű étterm ek, sörcsarnok. Magyar konylia, 

kitűnő borok.

Magyar Paizs. ^ £ 2 * ™ ! : ' ’;;
M a g y a r  P á r á s  erőn szó k im o n d ó , lü g g e tle n  h e tila p , 
m a g y a r  ip a r t ,  ho n i te rm ék e ! v é d  m a g y a r  s z e l l e m e t  
t e r j e s z t  m i n d e n  t é r e n .  — É vi e lő fize tési á ra  4 ko
ro n a . (L eg o lc só b b  lap ). S z e rk esz tik : B o r b é l y  G yörgy  

és H o r v á t h  L a jo s  Z a laeg e rszeg en .

Ki ss Ernő K o r o n a - f o g a d ó j a
Nagykanizsa — a város központján. É t tn e m  
sörcsarnok, kávéház, szép nyári udvar ker’i — 
vendéglő. — Magyar konyha. — Kitűnő fajborok

Á llandó b o r v á sá r .
Azon t. vendéglős kartársak, kiknek móri borra 
van szükségük, forduljanak hozzám te ljes biza
lommal. Stoffer Mihály vendéglős Mór.

K á v é h á z i  és v e n d é g l ő i
berendezéseket

alpakka , k inaezüst á ru t
vesz és elad

B ra u n  Gyula, B u d a p e s t
VII. kér.. Sip-u. 14. Távbeszélő (Telefon) 161-44

Megjelent
a 1. évre is a .Vendéglősök Nap
tára" a fogadós és vendéglős
iparhoz tartozóknak ez az ér
dekes és tanulságos szakkönyve, 
az eddigieknél is változatosabb 
tartalommal.

A .Vendéglősök Naptára" ára ez-
ullal is: 3 korona 20 fillér. 
Ajánlási díj 30 fillér.

Naptári megrendelések:
.Fogadó* kiadóhivatala Budapest 
VIII. Gyulai Pál-utca 9 sz. in- 
tézendők

Tarta lom :
Az 1917-ki „Vendéglősök Nap
tára" a naptári, csillagászati és 
egyéb közérdekű részeken ki- 
vül a következő részekből áll:

1 . Általános rész.
2. Bor- és  Pincegazdaság.
3. Sörfőzés. — Serfogyasztás.
4. Konyha.
5. H asznos Tudnivalók-
6 . Szórakoztató (Szépirodalom).
7. Különféle közlemények.

Az 1917-ki „Vendéglősök Nap
tárát" a fogadós és vendéglős 
iparhoz tartozók közül senki 
se mulassza el megrendelni.



XIV. évtolvam Budapest. 1917. m árcius 15. 6. szám

Előf'zetési ár:
Egy é v re ............... 16 korona
Fél évre . . . .  8  „
Negyed évre . . .  4 „
Egyes szám á r a : 70 fillér. 

Lapm égjél
M inden hó 1-én és 15-én. íiftGDS VENDEOLQSSZAíqcSíS

Szerkesztőség és kiadóhiva
tal Budapest, Vili. kér., Gyulai 

Pal-utca 9. szám.

Hirdetési árak:
Oldal-nagyság szerint. T öbb
szöri hirdetésnél árkedvez
mény. Legkisebb hirdetés dija: 

4 korona 50 fillér.

A FOGADÓS-, VENDÉGLŐS- ÉS KÁVÉSIPAR. A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPV. SZAKLAP.

SZERKESZTŐ ÉS LAPTULA|DONOS: FLÓR GYŐZŐ.
Hivatalos szaklapja:

Az „ O rsz á g o s  V endéglős E g y esü le tn ek "-, a  „ S z é k e s f ő v á r o s i  Ven 
döglősük  é s  K oosm árosok  Ip a r tá rsu la tá n a k * '- ,  a  S z a b a d k a i- ,  T o ln a -  
▼ ármegyei-, K a s s a i- ,  E rz sé b e tfa lv a i- ,  B ra ssó  m egyei-, C se p e li- ,  
S á rv á r  é s  v id é k e - , P é c s -B a ra n y a i- ,  K isp e s ts z e n tlö r in c i- ,  N ém e t- 
o j / á r i - ,  L é v a v id é k i- ,  S z a tm á rin e g y e i- ,  Z o m b o ri-, N e rn esó csa  és 
v id é k e - , H u n y a d v á rm e g y e i- ,  C so n g rá d v á rm e g y e i- ,  S o p ro n a lsó -  
v id é k i- ,  S á ro sm e g y e i- ,  B u d á to k  é s  k ö rn y é k e - , É rs e k ú jv á r  és 
v id é k e - , C e g lé d i- ,  M a ro sv á sá rh e ly  é s  M aro sto rd a -m eg y e i-, M ező tú r-, 
T u r k e r e  é s  D é v a v á n y a i fogadós (szá llo d áso k ) v e n d é g lő s , k o csin á- 
ro s  é s  k á v é s  ip a r tá rsu la to k  ille tv e  e g y le te k n e k  ; az  A ra d i p in c é r  
ö n s .  é s  e lh . eg y le t é s  tö b b  jó té k o n y  p in c é r -a s z ta ltá rs a s á g n a k  és 

község i v e n d é g lő s -c so p o rtn a k .

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
Hivatalos helyiség : Vili. kér., Gi/alai Pál-alca 

9. sz.

Hivatalos Órák: minden hétfőn .szerdánés pén
teken délután 3 -  6  óráig.

Fölh ívás é s  é r te s í té s .  F ö lh iv a tn a k  az o n  v id ék i ven d ég lő sö k  és 
k o c sm á ro so k , a k ik  az  „ O rsz á g o s  V endég lős  E gyesü le t** -nek  m ég 
n em  ta g ja i,  hogy  lé p je n e k  b e  é s  b e lé p é sü k e t je le n tsé k  b e . B e je 
le n té sü k  u tá n  m e g k ü ld jü k  a z  a la p s z a b á ly o k a t.  B e ir a tá s i  d i j  : 2 
k o ro n a . É v i  t a g d í j : 4 k o ro n a . A z „ O .  V . E g y esü le t* 4 ta g ja in a k
sz a k ü g y e k b e n  tá jé k o z á s t é s  e se tle g  jo g ita n á c so t d í j ta la n  n y ú jt ,  h a  
az  iro d á h o z  fo rd u l. I ly en  e se te k b e n  a  lev é lle l vá la szb é ly eg  m e llé k 
le n d ő . A z  eln ö k ség .

SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK ÉS KOCS 
MAROSOK IPARTARSULATA.

Hivatalos helyiség: V il i , Gyulai Pál-nlca 9. sz.

Hivatalos Órák: minden hétfőn, szerdán és pfn- 
teken délután 4 —6 óráig.

Jogitanácsot az ipartársulat minden tagja ingyen 
kaphat, ha az irán t az ipartársulat irodájához 
fordul.

Az ipartársu la t mindennemű hivatalos közleménye
kizárólag a „Fogadó '* utján  közöltetik.

Előfizetés.
A /. előfizetők kéretnek, hogy esedékes elő
fizetésüket a lejáratkor m indig pontosan ú jít
sák meg.

A Fogadó előfietési árai:
— 1917. január 1-tő 1 —

Egész é v r e ...........................16 korona
Fél é v r e ................................ 8  „
Negyed é v re ........................... 4 „

Előfizetési és egyéb pénzek : Fogadó kiadóhiva
tala, Budapest, Gyulai Pál-u. 9. sz. fizetendők 
és küldendők be.

S o rró l-so rra .
Orssdgos Idegenforgalmi Tanácsi

A napokban az a hir kelt szárnyra, hogy 
a kormány megalakítja az „Országos Idegen- 
forgalmi Központot" s ennek a szervezetnek 
működését kifogja terjeszteni az egész or
szágra. Úgy tudniillik, hogy a hivatásos 
idegenforgalmi tényezőkön kívül, tényezői 
lesznek az “összes hatóságok, s a létesítendő 
szervezet ezeknek az erőknek hathatós segít
sége és közreműködésével irányítja majd 
egységesen és sikeresen az idegenforgalmi 
gazdaság nagy és fontos ügyét. Az orsz. 
idegenforgalmi szervezet vezetőjének Kampis 
János miniszteri tanácsos van kiszemelve.

Országos idegenforgalmi központ . . . Váj
jon nem-e ez akar lenni az „Országos Ide
genforgalmi Tanács." amelynek megalakí
tását a „Fogadó" két év óta ajánlja nagy 
buzgalommal a kormány figyelmébe? Ez a 
lap régen napirenden tartja ezt az ügyet s 
idegenforgalmi cikkei rég hirdetik, hogy 
Magyarország idegenforgalmi gazdaságát 
jól megalapozni és hatalmas naggyá fejlesz
teni csak úgy lehetséges, ha az államhata
lom maga veszi kezébe a kérdést és olyan 
központi szervezetet létesít, mely az idegen- 
forgalom ügyét az egész országra kiterjedő 
lég. egységes alapon intézi és irányítja. Az 
idegenforgalom kérdése annyira nagyjelentő
ségű s nemzetgazdasági, ipargazdasági és 
népjóléti szempontból olyan óriási javakat 
tartalmaz, hogy kormányzatunk részéről min
den tevékenységet és minden'áldozatot meg
érdemel. Foglalkozzék tehát ezzel az érde
mes üggyel a kormány és — ajánlotta a 
Fogadó — alakítson egy „Országos Ide
genforgalmi Tanácsot,“ melynek vezetője 
egy arra hivatott kormánykiküldött lenne és 
helyet foglalnának benne a meglévő idegen- 
forgalmi szervezeteken („Balatoni Szövetség" 
és „Felsőmagyarországi idegenforgalmi szö
vetség") s a hivatásos szakembereken (foga
dósok s vendéglősökön) kívül: a statisztika, 
a közlekedés a vidéki hatóságok, s egyes 
nagyobb fürdők megbízottai és igazgatói.

Vájjon ez az „Orsz Idegenforgalmi Ta
nácsié  az a központi szervezet, amelyet a 
kormány létesíteni szándékozik? Mi hisszük, 
hogy az, mert ama nagy gazdasági céloknak 
csakis egy ilyen alapon alkotott és ilyen 
összetételű idegenforgalmi szervezet felelhet

meg teljesen. S ezért is ajánljuk nemcsak a 
szervezet ilyen összetételére figyelemmel 
lenni, hanem az intézmény címét is fentar- 
tani. Idegenforgalmi központ, különben sem 
kifejező és nem is magyaros.

Ezekután most már csak azt szeretnénk 
megírni, hogy ez a fontos közgazdasági hir 
valóra váljon Hogy micsoda nagyjelentőségű 
kérdés megvalósulását és gazdásági érde
keinknek micsoda nagy és fontos érvénye
sülését jelenti ennek az idegenforgalmi szer
vezetnek a létesítése, azt tán hamarjában 
az alkotó tényezők sem tudják elképzelni. 
Mi azonban tudjuk, aminthogy az idegen- 
forgalomnak minden hivatásos tényezője előtt 
tisztán áll a kérdés, hogy a kormány és 
mindazok, akik ennek az alakulatnak az esz
méjét magukévá tették és megvalósulásra 
fogják vinni, ezzel a fényükkel Magyaror
szág jövő gazdaságának s az itt lakó minden 
rendű és rangú nép jólétének a legbiztosabb 
alapját vetették meg. — Az idegenforgalmi 
gazdaság igazi kincses forrás, mindenki bő
ven meríthet belőle; állam ipar. kereskede
lem és minden gazdasági ágra nézve a 
viruló jólétnek és különböző értékes javak
nak kiapathatatlan bányája, ha annak ügyét 
lelkiösmeretes és hozzáértő vezetők okos 
tervszerűen fogják intézni.

Vendégotthon elnevezést alkalmazzunk és 
ajánljuk mindenütt a kifejezéstelen és csúnya 
ziléstelen idegen „pensionu szó helyett.

Egy uj fogadó és ennek ..hotelier“ -je, a 
fővárosi sajtó magyarsága és más ha

sonlók.
— A belügyminiszter figyelmébe. —

Egy uj budapesti fogadó megnyílásá
ról adtak hirt a tóvárosi napilapok, hir
detésekben és újság-közleményekben A 
közlemények ujdonsági (napihirek) rova
taikban láttak napvilágot és ezekben, va
lamint a lapok közepén megjelent hirde
tésekben is az — és úgy — áll. hogy: 
megnyílta „Grand hotel Imperiál." Vagyis 
nem az Imperiál nagyfogadó vagy nagy
szálloda nvilt meg, hanem a — grand 
hotel imperiál . .

És a budapesti magyar lapok leközöl
ték azokat a hirdetéseket és híreket 
anélkül, hogy csak pár szóval is adtak

1917. évre.

Kapható: a Fogadó kiadó- 
hivatalában. Ára 3 kor. 
20 fillér. Ajánlási dij: 

=  50 fillér. =

r „ F O G A D Ó  N Y O M D A  É S  L A P K I A D Ó V Á L L A L A T “
B U D A P E S T ,V I1 I -K E R Ü L E T  
J Ó Z S E F -U T C A  5 6 .  SZ Á M -

Jt17oT  J ó z s e f  3 9 - 7 0 -

Vendéglői is  ávéházi nyomtatványok nagy raktára.
A legszebb ésiz lésesb  kivitelben készülnek: folyóiratok, 
árjegyzékek, társulati és egyleti évi jelentések, közgyű
lési meghívók és az összes fogadói, vendéglői én 
kávéházi nyomtatványok u. m.: étlapok, bor jegyzé
kek, konyha-, söntés és kávéházi ivek, asztalkártyák, 
bérletfüzetek, szobajelentések stb . □  □  O
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volna kifejezési megbotránkozásuknak a 
rGrand hotel imperiál" tulajdonosának 
ezen idegen címet hirdető és alkalmazó 
szemérmetlen ténye miatt. Hát. igy va
gyunk azzal a híres magyarsággal kedves 
jü magyar napisajtó, hogy azért az 50 
vagy 1Ó0 koronáért, amit Keleti Lajos 
tisztviselótakarékpénztári igazgató. rGrand 
hotel imperiál" és „Központi szálloda” (?!) 
tulajdonos, azokért a reklám-közleménye
kért fizetett, kénytelenek vagyunk le
nyelni a legundokabb békát és megta
gadni azt a csöpp kis magyarságot is. 
aminek néha immel-ámmal kifejezést 
adunk.

Szomorúan jellemző ez a magyar napi
sajtó magyarságára és hazafias érzületére. 
Pedig hogy verték a mellüket, a mostani 
papirhiánv kezdetén, hogy mily nagy ér
deme van a sajtónak a magyar katona
ság harcias hangulatának befolyásában. 
Hogy mekkora jelentőségű ez az érdem, 
azt ez a gyászos szereplésük legjobban 
igazolja.

Keleti Lajos hotelier, takarékpénztári 
igazgatónak ezen a csúnya, hazeliatlan 
tényén nem is igen csodálkozunk. Mit 
tudhatta az ő szegény teje. hogy háború 
van, hogy a magyar katonák milliói azok
kal szemben állnak, szenvednek, vérez- 
nek és pusztulnak immár harmad éve. 
akiknek táj- és nemzetiségét ő még most 
is oly kiváló becsben és tiszteletben tartja 
Mit tudhatta ez a jámbor idegen-ma jmoló, 
hogy az antantosok, de kivgltképen az ő 
imádott franciái, tüzzel-vassai pusztítot
tak ki mindent, ami a központi szövet
ségesek nemzeti, nyelvi és egyéb szoká
sára emlékeztetett. Sok francia fogadó
ban és vendéglőben voltak alkalmazva 
jobb állásokra a háború kitöréséig ma
gyarok és hasonló számban németek, 
minthogy ezek a franciáknál jobb szak- 
erőknek bizonyultak. Hogy a háború ki
tört. közönséges gonosztevőkként inter-

j nálták őket és egyik elterjedt napilapjuk
ban állandóan ez a fölhívás állt:

„Tiszteié.teljesen megkérjük olvasóinkat, hogy 
m indnyájunk érdekében, jelentsék fűi nálunk azo
kat az üzleteket, főleg fogadókat (szállókat), am e
lyek bocheok kezében vannak, vagy amelyek boche 
szem élyzetet tartanak."

Ezeknek a bocheoknak (németek) mint 
említettük-, nagy részük magyar volt.

De Keleti hotelier, tisztv. takarékp. 
igazgató, ezt se olvasta, pedig ezt a köz
leményt annak idején s magyar lapok is 
hozták.

Azt mondhatja ezekre az uj hotelier: — 
Mit törődöm én a sajtóval, magyaros dol
gokkal és más egyébbel: nekem a székes- 
főváros vezetősége a mérvadó, már pe
dig az hasonló dolgokra egyszer sem fi
gyelmeztetett.

Igaza van Keleti hoíeliernek. Országos 
nevű és hirü polgármesterünk. Bárcy Ist
ván dr.. riagv és fényes beszédekben kö
tötte az ebet a karóhoz, hogy a főváros 
magyaros kultúrája érdekében, mi min
dent fog elkövetni, arról azonban szó- 
emlitést vagy figyelmeztetést se tett, hogy 
a főváros csuí, magyartalan jellegét is 
meg kellene változtatni, hogy a magyar 
főváros Ízléstelen idegen üzleti címeit és 
löliratait ki kellene küszöbölni. Pedig 
Bárcy előtt olt állt már a német példa. 
Berlin kitűnő vezető hatósága, nemcsak 
a hotel, restaurant stb. francia, angol és 
szláv eredetű szavakat töröltette le az 
ilyen üzletek homlokáról, hanem még az 
étlapok idegen szavait is kitiltotta. De 
azért Bárcy István polgármesternek ke
vésbé se borítja majd szégvenpir az ar
cát. ha az idevetödő idegenek a „grand 
hotel imperiál" láttára azt fogják mon
dani: micsoda balkáni keverék népség
nek a fővárosa ez a Budapest1?

Sándor János belügyminiszterünk szé
kely, tehát igazi vérbeli magyar ember. 
A külföldi és horvát-szlavonországi váró 
sok tört magvar vonatkozású neveit ő

helyezte vissza régi jogaikba. Vegye ke
zébe ezt a kérdést is s az idegen címek 
és üzleti föliratok használatát eltiltó né
hány soros rendeletben, tegye jóvá. amit 
a magyar főváros magyartalan szellemi 
vezetői mindeddig tenni elmulasztottak.

Fogadó — Gasthof. A „Fogadó“ vagy „ Vendég
fogadó“ m ellett — ha szükségesnek m utatkozik — 
,,6'as//io /“ elnevezést alkalmazzunk a „hotel" helyett. 
A „legm üveltebb"-nek h itt franciák „Hotel" szavát, 
sem  az utcai főiiraton, sem  az üzleti leveleken vagy 
étlapjainkon ne tfirjük meg.

A vendéglős iparunk jövője és a 
magyar konyha.

A helyes magyar füzesi rendszer.
Bégi konyhagazdasági politikája ennek 

a lapnak a magyar-konyha fejlesztése és 
régi jó hírnevének visszaállítása. A ma
gyar-konyha jóhire az utóbbi évtizedek
ben egésszen lehanyatlott. Néhány ven
déglőn kívül, ma már csali vidéki úri- és 
gazdacsaládok élnek pompás ételeivel. 
Csak itt, ezeken a helyeken tudják, hogy 
a magyar-konyha föztjével, jóság és Íz
letesség dolgában, egy nemzet konyhája 
sem vetekedhetik.

Töbször kimulattuk a magyar-konyha 
kérdésével foglalkozó közleményeink so
rán. hogy a mi konyhánk Ízletes és táp
láló ételeink nagy számánál fogva egye
dül alkalmas és hivatott az idegen nem
zetek konyhái közt arra. hogy majd az 
egész müveit világ vendéglőit meghódító 
francia-konyhát, kizökkentse uralmából. 
Most azokat a kivételes és nevezetes 
időket éljük, hogy az „idegenszerűség" 
s a legműveltebbnek tartott franciák maj- 
molásaival, a szövetséges államokban tel
jesen szakítottak. Ez igen alkalmas idő
pontnak mutatkozik nekünk is egy olyan 
akció (mozgalom) megindítására, mely a 
magyar-konyhát ősi jogaiba visszahelyezi 

I és vendéglős-iparunkban teljes érvénye
sülésre juttatja. Nos és kik lesznek vagy

Átabotában.
Téli élet a fürdőkön.

— Királyi fürdők. —
B á r tfa fü rd ö , 1917. m á rc iu s .

i F—ő.J Hó födi a földel, magas, két 
arasznyi hó. Amerre vasutunk halad, mást 
se látni, mint havat és megint csak havat. 
Köröskörül és mindenütt fehér a világ s 
vastag hótakarója alatt zavartalanul 
alussza hosszú téli álmát a Természet. 
Mozgást, életet nem látni sehol.

Hasonló volt a hazai fürdők élete is a 
háború előtt. A holt némaságon kívül itt 
se látszott semmi elevenség. Ahogy augusz
tus utolján vagy szeptember elején az 
utolsó türdő-vendégek elutaztak: bezáród
tak a fürdői fogadók, vendéglők, gyógy
fürdők és mindenféle intézmények és 
magánlakok ajtó- és ablakai, és igy ma
radtak s álltak hosszú kilenc vagy kilen
cedfél hónapig. Csak a következő esz
tendő junius hónapjának elején vagy vé
gén ébresztették föl őket.

.Nincs ez igy jó sehogysem: kilenc 
hónapi tespedés. három hónapi élet. ami
ből azonban a valódi fürdői élet csak 
hat, legfeljebb nyolc hét és azután megint 
néptelenség és élettelenség... Ennyi időre 
bezárni, a hasznavehetlenség lomtárába 
dobni egész sor fogadó-, vendéglő- és

! fürdői középületet, nemkülönben magán
házakat, palotákat és villa-épületeket, 
amelyeknek lölépitése milliókba került — 
hol van itt a józan számítás1? A sajtó 
folyton azt dudorássza a közönség fülébe, 
hogy drága a magyar fürdői élet, hogy a 
íürdőigazgatóság, fogadósok, vendéglősök 
és más lakásadók lenyúzzák a fürdőkö
zönség b ő ré t...  Hát. lehet ez másként? 
Lehetséges hat vagy nyolc hét alatt — 
még az ilyen drága árak melleit is — 
annyit bevételezni, hogy a nagy befeklf* *- 
tési és beruházási költségek kamatai csak 
némileg is megtérüljenek, hogy a drága 
üzleti hér. személvzef-fizetés és más nagy 
kiadásokra kötelezett üzletemberek ne
héz és fáradságos munkájuk után csak 
némi hasznot is mondhassanak a magu
kénak?! Nem, ez a mostani állapotok 
mellett másként nem lehetséges. Azonban, 
lehet a helyzeten nagyban javítani, ha 3Z 
állapotokon is változtatunk. Tessék a für
dők életét meghosszabbítani sőt, egész 
éven át zavartalanul fentartani. és nvom- 
ban változik a helyzet. Fáradt, törődött, 
üdülés és levegőváltozásra vágyó embe
rek, kiváltképen a középosztályban, min
den időben nagy számmal vannak; már 
most, ha az őszi, téli és tavaszi fürdő
idények bevezetésével annyira olcsóbbá 
tehetjük a fürdői életet, hogy annak a

kisebb igényű közönségnek csak valami
vel kerüljön többe fürdői, mint otthoni 
ellátása, akkor nemcsak az egész éven át 
nyitvatartott fürdők életét és jövedelme
zőségét biztosilják, hanem az annyit han
goztatott fürdői élet drágaságát is jóval 

i csökkenthetjük."
így merengett el a „Fogadó" egy szép 

téli napon a Balaton partján s a gondo
latoknak hangot is adott és az eszmét a 
hazai fürdőtulajdonosok figyelmébe aján
lotta. Az eszme azonban csak eszme ma
radt, mig nem bekövetkezett, amit senki 
sem várt, a nagy világháború.*

A világháborúnak mindent megbénító 
első félesztendeje még el sem múlt, ami
kor bizonyos távoli idegenforgalmi érde
keltségek mozgolódni kezdtek. így a svájci 
fogadósok egyesülete, kormányuk utján, 
arra kérte föl hadvezetőségünket, hogy a 
háborúban megsebesült és egyéb betegség 
következtében üdülésre utalt tisztek és 
katonák közül, megfelelő nagyobb szá
mot küldjön oda gyógyulásra és üdülésre. 
Ugyanekkor élénk tevékenységbe kezdet 
a bécsi „Fehérkereszt" egyesület is, mely 
üdülő tisztekkel az osztrák fürdőket igye
kezett benépesíteni. Az osztrák fürdőtu
lajdonosok nem is maradtak érzéketle
nek a közvetett és és közvetlen figyel-
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lehelnek azok, akik ezt a mozgalmat 
vinni, célját megvalósítani s a helyes 
magyar lózési rendszert visszaállítani lóg
ják?

Kik lehetnének mások, mint a főzés 
hivatott mesterei — a magyar szakács- 
mesterek.

Ezt a kijelentést tettem egy ezen a té
ren jól tájékoztatott, tudós főorvosnak, 
aki azon panaszkodott, hogy jóformán a 
legtöbb gyomor- és bélbajos a vendég
lőkben étkezők közül kerül ki és sajnos, 
nincs rá mód, hogy ezek a konyhák ja
vuljanak, sőt, szemlátomást sülyednek és 
hanyatlanak.

— No és — kérdeztem — miért ne le-1 
hetne mód ezen az állapoton változtatni?!

— Igen egyszerű okból: mert hiányoz
nak a megfelelő szakavatott erők, mert 
— hogy érthetőbben fejezzem ki — nin
csen, aki jól főzni tudjon. — Ezeknél a 
szóknál egyúttal fölemliteite, hogy évek
kel ezelőtt az egyetemi főorvosi karrel 
sokat tárgyaltak egy • nagyobb szabású 
diétikus-konyha létesítéséről, humánus 
tervüket azonban a fenti ok miatt nem 
valósíthatták meg.

— Szó sincs róla feleltem — igen 
nagy hátrányok vannak ezen a téren s 
a legnagyobb baj az, hogy a magyar
konyha helyes lőzési rendszerétől telje
sen eltértek : azonban főzö-erők, bárba 
kis számmal is. vannak és a jó és egész
séges táplálkozást szolgáló magyar-konyha 
régi jó hírét és helyes főzési rendszerét 
a magyar szakács mestereknek ez a kis 
száma fogja helyreállítana

Ötletszerűen jött s tán kissé merész is 
volt ez a kijelentés ; azonban nem volt 
minden következetesség nélkül való. Mert 
a magyar szakácsok között tényleg van
nak képzett jó erők és olyan művészek, 
jobb s kiválóbbat a „híres11 francia sza-

francia és angol fogadók konyháin, nem 
egy esetben idegen királyi hercegeknél, 
s igy az előző angol király konyháján is 
az első helyen magyar szakácsmesterek 
álltak. No és, ha ott az idegenben igy 
tudott érvényesülni a jó magyar főző
erő : hát ne volna képes arra, hogy a 
főzés terén rendszert tudjon változtatni? 
Különösen akkor, amikor ezt a konyhai 
rendszer-változást a jelenlegihez hasonló 
sajnálatos körülmények teszik indokolttá 
é í nemcsak a magyar főző- és szakács 
művészet jóhirneve hanem a vendéglős 
ipar jövője is kockán forog.

A háború után mindenütt, de kivált 
nálunk, nagy átalakulások és változások 
várhatók. Ezt a kincses földet nemcsak 
a külföldi ipari és gyáripari gazdaság 
fogja majd fölkeresni (amit pár német
gyár alapításából már most eiőre látha
tunk), hanem az idegenek nagyszámmal 
fognak ide ellátogatni. Amit eddig tel
jesen nélkülöztünk és hírből is alig ös- 
mertünk ; lesz itt idegen járás, lesz ide
gen forgalom s ennek nyomán lendüle
tes élet a fogadós- és vendéglősipar te
rén. Mindez azonban köteleséget ró a 
mi iparunkhoz tartozókra és pedig azt a 
kötelességet, hogy az idegeneket nemcsak 
a mai korszerinti s minden kényelem
mel. hanem a legjobb és legkifogástala- 
nabb élelmezéssel is el kell tudnunk látni.

I De kiváltképpen az élelmezésnél nem 
szabad hiánynak mutatkozni. Azt az ide 
gént. nemcsak a főváros és a vidéki vá
rosok nagy éttermeinek, hanem az ország 
bármely faluközsége vendéglősének is 
ízletes és jó (ha nem is változatos) étellel 
kell tudni kiszolgálni. S ha ennek a fel
adatnak képesek leszünk miudenült meg
felelni, akkor állandósítottuk idegenfor- 
kácsmüvészet sem kepes fölmutatni Egy 
szerű igazolása ennek, hogy előkelő

meztetéssel szemben és mindent elkö
vettek, hogy fürdővállalataikat megélén
kítsék. Minderről ez a szaklap azonnal 
hirt adott s a hazai fürdőtulajdonosokat 
hosszabb közleményekben szólította cse
lekvésre.

„Ez az alkalom nemcsak arra jó, hogy 
a háború hirtelen kitörése folytán szen
vedett érdekcsorbáikat helyrehozzák für
dőink, hanem arra is, hogy a hazai für
dők zavartalan élete biztosítva legyen s 
a közönség a nyárutáni fürdőzési meg
szokja. Azokon a fürdőkön, ahol katona
tisztek üdülnek, ezeknek hozzátartozói és 
ösmerősei közül, valamint a közeli s tá
voli környékből, mindig többen akadnak, 
akik majd a fürdőkön hosszabb és rövi- 
debb időt töltenek s igy ezek — a ka
tonaközönségen kívül — máris megszok
ják és tudatában lesznek annak, hogy a 
fürdők egészségi és szórakozási szempont
ból a nyárutáni évszakokban is, ugyan
azokat a kellemes előnyöket képesek 
nyújtani, mint a nyári évadban.11

így irta és képzelte ezt a „Fogadó11 
lap, amely egyszersmind arra nézve is 
gondoskodott, hogy a hazai fürdők nyári 
és téli idegenforgalma megalapozásáról 
szóló eme közleményeiről az érdekeltek 
és más illetékes körök is. értesüljenek. 
Ha nem is egészen, de részben ez a szak
sajtói akció is elősegítette azt az ered
ményt, hogy egyes fürdőink rövidesen

lépéseket tettek katonai üdülők küldése 
iránt. S néhány nagyobb fürdőnkön az 
1915 ki nyári évad óta, nem szünetel az 

1 élet. Az itt elhelyezett vagy létesített tiszti- 
és katonai üdülőtelepeken állandó a „sze
mélyforgalom11 és mindig biztosítva van 
a kellő „fürdői létszám11. A kztonai kö
zönségen kívül, hol kisebb, hol nagyobb 
száma a polgári fürdőzőknek is; élvez
vén ez a rész is a fórdők őszi, téli és 
tavaszi örömeit. * **

Havas utón megyünk Bártfáról Bártfa- 
fürdő felé. A poroszkáló lovakat orosz 
kocsis hajtja, Egyike tán a mi kocsisunk 
is azoknak a hadifoglyoknak, akiket az 
1915. év telén vívott nagy csatákban ezen 
a tájon fogtak el katonáink. A híres csa
tahelyekből azonban nem látni semmit. 
Magas hó föd be mindent. Havas az a 
három nagy hegy is, amelyek közbe éke
lik Bártfa-fürdőt. A fürdőt a kanyarodás 
miatt még nem látjuk, csak a havas feny
vesek közül a magasba igyekvő kémé
nyek lüstjét. amely előre jelzi, hogy 
itt is van élet. Bártfa-fürdőn 1916. évi 
november óta van katonatiszti üdülőtelep 
s a különböző harctéri csapatoktól ide 
küldött tisztek élvezik a gyógyulásukat 
szemlátomást előmozdító gyógy- és ás
ványvizeket s a fürdőnek mindig egyforma 
tiszta levegőjét.

(Folytatása következik.)

galmunkat s vendéglősiparunk jövőjét és 
viruló gazdaságát egyszer s mindenkorra 
a legjobban biztosítottak.

Mindezt kivívni a fent említett mozga
lom van hivatva s a helyes magyar fő
zési rendszert a hazai vendéglői kony
hákkal a magyar szakácsmestereknek 
kell megösmertetni.

A francia főzőmüvészet alapját, tudva
lévőén pár szakiró (a híres Brillat Sava- 
rin s még egy két kartársa) és néhány 
szakács-művész vetette meg a múlt szá
zad elején. Ez a főzőmüvészet — a foga
lommá lett francia konyha — képezte 
aztán főalapját annak az idegenforgalom
nak, mely a francia fogadós- és vendég
lősipar óriási föllendülését és Francia- 
ország mesés gazdaságát eredményezte. 
A mi szakácsmestereink előtt szinte ha
sonló föladat áll; s mi bízunk benne, 
hogy ennek a föladatnak a magyar főző- 
müvészek is meg lógnak felelni.

Most pedig nézzünk kissé szét a kony
hán. a mi főzőniüvészeink között.

A „Fogadó11 konyhagazdasági írásai 
ellene szólnak a tulhosszu. 2<S—30 ételt 
szerepeltető étlapoknak. Az a nézete, 
hog'y 3 — 4 fö húsétel, az ezekből előállít
ható mellékételekkel, untig elég s ha még 
ehhez az aprólékhusokból való ételeket 
is vesszük, éppen eléggé dús és válasz
tékos étlapot állíthatunk elő. ()t-hat is 
egyszerre. Csak világos, hogy ennyit egy
szerre jól, pláne főzelék-félékben, nem 
lehet elkészíteni. — mondta a Fogadó. 
Főzelék, valamint pörkölt, gulyás és be- 
csinált-féláknek. ha a maguk valódi jó 
izét meg akarjuk adni; elihez idő kell. 
Szóba kerültek ezek a kérdések a hús
ételek korlátozása alkalmával és ennek 
kapcsán „napirendre11 került a lapokban 
a „/óír11 kérdése, amihez aztán, hivatásos 
főzők és főzőnők szóltak hozzá és a Fo
gadónak ebbeli álláspontját, kivétel nél
kül helyeselték. Az előző számban pedig 
Theiszler József fővárosi főszakácsmester 
irt egy alaposan átgondolt közleményt, 
melyben az előbbi kérdésekre ugyancsak 
kiterjedt, fin pedig a mi főszakácsmeste
rünk Írására óhajtok kissé kitérni.

Ámbátor nem sok munka lesz vele, 
minthogy Theiszler főszakácsmester cikke 
is a mi álláspontunk helyességét fejezi 
ki s mintha csak a „Fogadó11 fölfogásá
ból vágta volna ki ezeket az aranvigaz- 
ságu szavakat: A főzének tudni kell főzni 
és „szivé“-nek kell lenni\ (Ezeket a „jó 
iz“ kérdésére vonatkoztatta).

A legérdekesebb azonban a mi derék 
főszakácsmesterünk cikkének az a része 
melyben a vendéglői konyha gazdasági 
főérdekének az aprólék húsok földolgo
zását jelöli meg. Fő hús ételeknél (sertés, 
szárnyas, borjú, bárány stb.) tudvalévőén 
mindig van aprólék s ennek elkészítését 
egyidejűleg intézi és ugv állítja be étrend
jébe, hogy ezzel nemcsak étlapját teszi 
választékossá, hanem az ételeknek is a 
legjavát képes adni.

Es Theiszler főszakácsmesternek a 
hosszú és értékes gyakorlatból leszűrt 
emez igazsága szól leginkább a „Fogadó11 
írásainak a főzelék, pörkölt és becsinált- 
félékről mondott azon igazsága mellett, 
amely azt tartja, hogy a jó magyar-kony 
hának voltaképen ezek az ételek képezik
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alapját. Ezekkel az ételekkel — főzelék, 
becsinált és hasonló leveses ételekkel, 
úgy szintén a mi pörkölt (tokány) és 
gulyás ételeinkéi, valamint ezeknek ki
tűnő főzési módjával, egyetlen nemzet 
konyhája sem rendelkezik. Egy kitünően 
elkészített „Tárkonyos bárányt* (ez is 
aprólékos) s az ugyancsak erdélyies ké
szítésű „zöld babot* (paszulyka) vagy 
Lucskos káposztát. Vetrecét, Székelygu
lyást stb. melyik nemzet konyháján tud
nák előállítani'? Sajnos, a legnagyobb baj 
ezeknél a fontos ételeknél van. ameny- 
nyiben ezeknek valódi készítési módját 
a legtöbb helyen, úgyszólván elfeledték. 
Ugyanígy vagyunk a tőzelék-félékkel és 
más speciális (különleges) magyaros éte
lekkel is.

„A főzőknek mindenekelőtt tudni kell 
főzni !“ — hirdeté Theiszler főszakács- 
mester. S a helyes magyar főzési rend
szer visszaállítását célzó akciónak ezt a 
mondást jelszójává kell tenni s a teen
dőket először is ezen a részen szükséges 
megkezdeni. Amig azonban az igazi munka 
kezdetét veheti; Theiszler főszakácsmes
ter és hasonló gondolkozásu társai hir
dessék tovább is az igét: ösmertessék 
szóval és tollal a konyhaművészet dol
gait, a jó főzés titkait, amikre a mi ipa
runkhoz tartozóknak és vendéglői kony
hagazdaságunknak, olyan igen nagy szük
ségük van.

Minden Tamás.

Csak magyarul.
Fogadót, vendéglőt vagy kávéházat ha létesítőnk 

(nyitunk), csak magyaros hangzása címmel lássuk 
el, vagy a saját nevünk „cím en" vezessük. Fogadói 
(szállodai) üzletnél ne a „szálloda" szót, hanem  a 
,,fogadó" szót alkalmazzuk, m ert a „szálloda" nem 
m agyaros, (az „Einkehrw irtshaus‘‘-ból származik.) — 
„Beszálló-vendéglő“ h e lye tt a  m agyar nótában is 
m egörökített szép „ Vendégfogadó“ szót használjuk.

Éllapirásnál étlapirók és é thordók ne használ 
janak  idegen, pl. francia és angol ételneveket 
Csak magyarul írjanak. A m agyar becsület és 
önérzet teszi a mai időkben minden magyarnak 
kötelességévé, hogy : csak magyarul gondolkozzon 
és cselekedjen.

A magyar nyelő tisztasága szem pontjából csak c 
Írandó. Cz (ceze) be tű t se névben, se más szóban 
ne írjon senki.

M agyarságunk védelméhez hozzátartozik, hogy 
vendéglőink és kávéházainkban csak m agyar te r 
m éket tartsunk  és m indenképen arra  törekedjünk, 
hogy m agyarságunkat erősítsük és önm agunkat — 
s ne az idegeneket — gazdagítsuk.

Amiről megint megfeledkeztek.
Folyton szóvá tesszük, hogy mindig 

kifelejtik a vendéglősöket a különböző 
élelmezési bizottságokból, melyekben mint 
szakértőknek jó hasznukat vehetnék. Mert 
akármennyire vannak a fő- és altanácso- 
sok az ő tudományukkal, szakértők nél
kül csak olyan intézkedéseket tehetnek 
mint eddig tettek, melyek t. i. nem felel
nek meg a gyakorlatnak és nem alkal
masak a közszükséglet kielégítésére. Min
den központban meglátszik az akadémi
kus okoskodás, de nagyon kevés gyakor
latosság van benne és ennek a közélel
mezés adja meg az árát.

Mikor a fővárosi tanács jónak találta 
a lisztelosztást más alapra fektetni és el
rendelni, hogy a vendéglőkben tésztát 
csak kenyérjegy ellenében lehet tálalni, 
és csak ezen jegyek mennyiségének meg
felelően fogják ezentúl a vendéglősöket 
ujjabb liszttel ellátni. — rámutattunk, hogy

ebben a számításban hiba lessz, mert a 
vendéglősök nem lesznek képesek az 
elfogyaztott lisztet megfelelő számú ke
nyérjeggyel fedezni. Mert a bölcs tanács 
megfeletkezett arról, hogy a főzelékfélé
ket liszttel berántani is kell, amely rán
táslisztet nem lehet kenvérjegygyeligazolni. 
Ma pedig, mikor nemcsak a szegényebb 
fővárosi lakosság, hanem még a közép- 
osztály tagjai is kénytelenek a húsfogyasz
tás lukxusáról lemondani, mikor tehát a 
főtáplálékot a főzelék képezi, a vendég
lőkben nagyobb mennyiségben kell fő
zeléket készíteni és ez az étel nagyobb 
mennyiségű lisztet is emészt, amiért pót
lás nem jár.

Mi lesz ennek a természetes következ
ménye? Az. hogy a vendégsősök liszt 
nélkül maradnak. Nemcsak, hogy tésztát 
nem lesznek képesek készíteni, de még 
rántásra való lisztjük sem lesz. Mintha 
a lisztelosztó központnak az volna a célja, 
hogy a vendéglősök zárják be üzletüket 
és menjenek tönkre. Nem gondolván 
arra, hogy a vendéglői étkezésre szoruló 
közönség hol és hogyan fog táplálkozni. 
És ha erre az állapotra a liszthivatalt 
figyelmeztetik, akkor még neki áll feljebb 
és tiltakozik a kritika ellen. Már pedig 
akár tetszik a kritika, akár nem, a liszt
elosztás csak elméletben lehet tetszetős 
formájú, a gyakorlati valóságban azon
ban helytelen, célszerűtlen és sehogysem 
válik be. Ha ezen az állapoton elég gyor
san nem segítenek, igen sok vendéglőst 
anyagi romlásba kergetnek, mert nem 
képesek üzletüket fentartani.

Ehhez a bajhoz hozzájárul a tej. kávé 
és a tüzelő anyag hiánya. Összeiratták a 
vendéglősök tej szükségletét, de senkisem 
tudja, hogy milyen célra. Se értesítés, se 
utalvány, szóval: nincs semmi intézke
dés arra nézve, hogy a vendéglősök üz
leti céljaikra, konyhájuk szükségletére 
hol és mi módon juthatnak tejhez. De 
azért megcsinálták a tejközpontot is ugyan
annyi hozzáértéssel mint a többit és ép
olyan gyakorlati körültekintéssel mint 
akár melyik mást. Kávéküzpontot is csi
náltak, mely dekagramokra osztotta a 
kávéiegyek után szerezhető kávé meny- 
nyiséget. A vendéglős tehát szintén csak 
ilyen módon juthat kávéhoz, melynek 
mennyisége 'talán a család szükségletét 
sem fedezi. Hol marad a vendéglő szük
séglete? ez kielégítetlen marad. Ha va
lamely vendég kávét kér, akkor kínálja 
meg ahelyett drága borral vagy üres sö
röspalackkal. mert igv rendezte ezt a „kávé
központ. *

Mindezek után ránk szakadt a tüzelő
anyag hiánya. Ezt is úgy rendezték el, 
hogy a vendéglősöknek ne jusson más
kép és nem több. mint amennyi azoknak 
jut, kik órákon keresztül kénytelenek a 
fa- s' szén árusító pincék előtt rendőri 
fedezet mellet 2—3 kilónyi mennyiségért 
esőben, hóban vagy dermesztő hidegben 
ácsorogni. Hogyan főzön a vendéglős és 
hogyan tartson meleg szobát vendégeinek, 
ha nincs tüzelőanyag. De minderről 
megfeledkeztek a mérvadók és az általak 
saját tehetségük mintájára alakított „köz 
pontok * Pedig a kérdés megoldása vé
gett alakították ezt a központot is. tehát 
valamelyes megoldási módot mégis ki
eszeltek — talán. De bármint, legyen,

azt a cseppnyi körültekintést és jóindula
tot mégis csak ellehetett volna várni, 
hogy a vendéglősök szükségletét vala
miképpen. ha szűkösen is, ha részletek
ben is. fedezzék, mert annyit csak sza
bad feltételezni a „központokétól, hogy 
tudják, mire van szükségük a vendéglő
söknek, ha a közélelmezés nagy részé
nek kielégítése rájuk van bízva.

Ismerjük a nehézségeket, a hiányokat 
és akadályokat, de ha már vannak kész
letek és azokat elosztani lehet, akkor 
helyénvalónak kell tartani, hogy^ a ven
déglősöknek is jusson mindenből, mert 
itt nem egyes család szükségletének ki
elégítéséről, hanem igen sok egyén és 
család élelmezéséről van szó. De a sok 
„központinak nem jut eszébe erről gon
doskodni és a vendéglősöket testületük 
utján értesíteni. Nem tudják sem a ven
déglősök sem azok testületéi, hogy hol 
és milyen módon juthatnak a vendéglő
sök tejhez, kávéhoz és tüzelőanyaghoz. 
Mért nem értesítik őket? Megfeledkeztek 
róluk? Hát jusson eszükbe a vendéglő
sökkel szemben is tartozó kötelességük 
épugy, amint eszükbe jut a vendéglősök
nek küldendő adóintés. A vendéglősök 
a súlyos állapotuk mellett szenvednek és 
küzdenek, hogy hivatásuknak eleget te
hessenek. Nem lármáznak, nem deputá- 
cióznak. hanem bizalommal viseltetnek 
a főváros és a kormány intézkedéseivel 
szemben. Mindez azonban nem ád jogot 
a másik résznek arra, hogy a vendéglő
sökről mindenben megfeledkezzenek, őket 
nemlétezőknek tekintsék és átengedjék 
őket sorsuknak és egyéni küzdelmüknek.

Ennek a türelmes viselkedésnek nem 
szabad, hogy a vendéglősök anyagi tönk- 
remenését vonja maga után.

Gyors és célravezető segítséget kérünk 
a vendéglősök részére.

Bécsi levél.
Elégedetlen kávésok, késő  bánat — m aradt a  régi 

elnök. Kávéházi árak szabályozása..

A bécsi kávésok már rég nincsenek 
megelégedve az ipartársulatuk vezetősá
véi. A háború alatt ugyanis annyi nehéz- 
séges megrendszabályozás érte a hatóság 
részéről a kávésipar gyakorlását, hogy 
annak se szeri se száma s ezért most a 
vezetőséget hibáztatják. A kávésok egy 
része, és pedig a nagyobb kávéházak 
tulajdonosai, a vezetőségnek ezt a tehe
tetlenségét annak tulajdonítják, hogy az 
elnök személye nem eléggé tekintélyes. 
Hogy itt-e, vagy másutt a baj, ugyan nem 
lehet tudni, azonban az bizonyos, hogy 
az elnökségnek eddig semmiféle közben
járása a tagok érdekében, nem járt si
kerrel. Szóval, cgv tekintélyesebb és eré
lyesebb elnököt akarlak a társulat élére 
állítani, aki pedig erre a tisztességre meg
felel, nem lehet más ‘mint Riedl Lajos 
a Stefan platzi Európa-kávéház tulajdo
nosa. Grazer J. Dom-kávés elnöklésével 
egy szervező bizottság meg is kezte az 
agitációt Riedl elnöksége érdekében s 
hogy ez sikerrel jár, egész biztosra vették.

A kávésipartársulat közgyűlése február 
havában lett megtartva, s már-már ugylát- 
szott, hogy az elégedetlen 'kávésoknak 
sikerülni fog Riedl javára többséget sze
rezni. A hosszú és szenvedélyes szemre
hányásokkal telitétt vita után és a szava-
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zás előtt azonban főlálott Egher-elnök. 
védekezett a támadók ellen és egyben 
kijelentette, hogy az élelmezési miniszter
től föl lett hatalmazva annak kinyilat
koztatására, hogy február 17-től ismét 
szabad délután egy és három közt a ká- 
véházban feketekávét kiszolgálni.

Ez a bejelentés aztán meglette a ha
tását. A közgyűlés tagjainak egy része 
élénk éljen riadalomban tört ki s a régi 
vezetőséget ismét szótöbbséggel megvá 
lasztották. Riedlre ennek dacára 34 sza
vazat esett.

A választás után azonban amolyan 
„kellemetlen" meglepetésre ébredtek a ta
gok. Kiderült, hogy az elnök eme „viv 
raánya" nem az ő érdeme, hanem Riedl-é. 
mert ő járt két Ízben is küldöttséggel az 
élelmezési miniszternél s az ő érvelésére 
engedélyezték aztán a délutáni fekete
kávé kiszolgálását. Ámde, késő bánat, 
maradt a régi elnök. — legyintettek nagy 
busán többen.

Az élelmesi minisztérium azonban most 
megint kiterjesztő atyai gondoskodását a 
kávésokra. Miniszteri rendeletre ugyanis 
az összes kávéházakból beszedték a;-, ital
étel árlapok egy példányát, előre látha
tólag oly célból, hogy a kávéházi árakat 
szabálvozzák.

p. Gy.

Előkészületek a „magyar fürdövendé- 
gek“  fogadására Ausztriában.

A budapesti magyarság egy része különös 
előszeretettel árasztja el az idegen nyaraló- 
és fürdőhelyeket. Idehaza semmi sem jó ne
kik. Drága és — nem előkelő. ízelítőnek 
alább pár hirt közlünk, amiből megtudhat
ják ezek a kedves honfitársak, hogy milyen 
fogadtatásban fognak részesülni, ha kedvük 
kerekedik az idén is az idegenben „fürdőzni"

Salzkammergut nyaraló- és fürdótelep érde
keltsége, melyhez Gmunden, Grünau, Ebensee, 
Ischl, St.-Wolfgang. Goisern és Hallstatt tar
toznak, Salburg gróf elnöklete alatt ülést tar
tott. Az elnök, mint „idegenforgalmi egyesü
let elnöke, eddigi működéséről beszámolt és 
jelentette, hogy a hatóságok és a közélelme
zési hivatal a legmesszebbmenő támogatásban 
fogják vidéküket a nyáron részesíteni, hogy 
a közélelmezés akadálytalanul lebonyolítható 
legyen. Egyben bejelenti, hogy olyan intéz
kedések fognak történni, amelyek lehetetlenné 
teszik majd, hogy a nyári vendégek a helyi 
lakosság elől összevásárolják az élelmicikkeket.

Egyik polgármester ezután azt javasolta, 
hogy a közönséget megfelelő formában előre 
figyelmeztessék, hogy szívesen látják ugyan 
a Salzkammergutban de az élelmezésre nézve 
Jelelősséget nem vállalhatnak.

Az ischli és st. wolfgangi kiküldötteken 
kívül mindenki helyeselte a fölszólaló nézetét.

Laimer, a munkásság megbízottja, a mos
tani élelmezési bajokat hozta föl s azt kér
dezte, hogy mi lesz majd nyáron, ha a vidé
ken tartózkodók száma az idegenekkel meg- 
dnplázódik? Adjon a hatóság megfelelő 
mennyiségű élelmiszert s akkor a munkásság
nak nincs kifogása a nyári fürdőidény ellen.

De az ellen már eleve tiltakozik, hogg a 
magyar gabonauzsorások idejöjjenek Salz- 
kammergutba, itt pöjjeszkedjenek, ölebii- 
ket sonkával elessék s emellett a munkások 
alig kapják annak felét, ami jólakáshoz szük
séges. Ha az urak azt mondják, van elegendő 
élelmiszer a nyaraló vendégek részére: miért

nem szerzik be azt most is a nehezen dol
gozó munkások részére.

Miután az értekezleten nem tudtak meg
állapodni. néhány hét múlva ujahb értekezle
ten fognak a „fürdőidény-nyitásról" és „egye
bekről" határozni.

Weger község (Salzburg tartományban) 
közhírré tette, hogy az élelmezés nehézsége 
miatt — és hogy a lakosságnak elégedetlen
ségre ne adjon okot, — az idei nyáron köz
ségükben lakást nem adnak ki. Gimindenben 
az idén nem lesz gyógyzene, sem nyári szín
ház. A közönséget figyelmeztetik az ellátás 
nehézségére.

Az idegent járni szerető magyarok okulá
sára közöltük ezeket a sorokat. Legalább tud
ják meg, milyen „véleménnyel" vannak irántuk 
és hogy mit várhatnak ottan.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK

Felhívás az előfizetőkhöz. Azon T. 
előfizetőinket, akiknek előfizetése január 
elsejével já rt le, ismételten is fölhívjuk, 
hogy az esedékes dijat az akkor mel
lékelt postautalványon szíveskedjenek 
kiegyenlíteni. Ugyancsak kérjük azokat 
is, akik más utón nyertek fölszólitást, 
hogy a kapott poslautalváng föl- 
használásával szíveskedjenek rendezni 
hátralékos tartozásukat — Akiknek elő
fizetése most lett esedékes, az előfize
tés céljából a mai számmal mellékel
tünk postautalványt. — T. előfizetőin
ket kérjük, hogy esedékes előfizetésü 
két mindig a lejáratkor, amire a lap
pal mellékelt postautalvány figyelmeztet, 
szíveskedjenek megújítani. Előfizetési és 
egyébb pénzek a „Fogadó kiadóhiva- 
ta lá u-nak Bpest, Vili., Gyulai Fal-utca 
9 szám alá küldendő be.

Kimaradtak. Mai számunkból térszüke miatt 
kimaradtak: „Mozgolódás a sínek mentén.“ 
— „Konyha" és több kisebb és nagyobb 
közlemény, amelyek a következő számunkban 
fognak megjelenni.

A nyári időszámítás és a záróra. A ber
lini vendéglősök ipartársulata vezetői a na
pokban a birodalmi kancellárnál tisztelegtek 
és arra kérték, hogy a nyári időszámítás 
életbeléptekor tegye lehetővé, hogy a ven
déglők zárórája változatlanul megmaradjon. 
Ekkor t. i. a mostani 11 órai záróra tizen
két órára esne. A kancellár ebben az ügy
ben a legmesszebb menő jóakaratát helyezte 
kilátásba a vendéglős-küldöttségnek.

Számok. Az országgyűlésben a múlt héten 
Hantos képviselő az ország háborús költ
ségéről beszélt s ennek kapcsán amolyan 
statisztikai kimutatást közölt három előző év 
adó bevételéről. Eszerint bevételeztettek egge- 
nesadók: 1913-ban 340 millió, 1914 ben 
301 millió és 1915-ben 331 millió korona. 
Foggasztási odókból befolyt: 1913-ban 
314 millió, 1914-ben 329 és 1915-ben 383 
millió korona. -  A számok beszélnek és ez a 
számbeszéd tisztán megmondja, hogy a fo
gyasztási az összes adózás fölött nagy fö
lényben van s a kincstárnak a legtöbb hasznot 
hajtja. Nos éz ezzel szemben mit tapaszta
lunk? Hogy éppen a legtöbb adót beszol
gáltatok, és különösen a vendéglős-iparhoz 
tartozók, lesznek legkevéssé megbecsülve a

kincstári fő- és az egyébb illetékes tényezők 
részéről. Sem megbecsülés, sem elnézés, sem 
más efajta tekintet e jó adózókkal szem
ben és pedig azért, mert ama ténye
zői körök szemében csak — közönséges 
adóalanyok.

Siofok-fürdötelep uj kezekben. Siófok für- 
dötelepe gazdát cserélt. Az eddigi bérlő 
részv.-társáságtól a Budapesti Takarékpénz
tár és Záiogkölcsünző Intézet vették meg 
1.400 (XX) koronáért. Az uj takarékpénztár
gazdák hir szerint nagyobb befektetést fog
nak eszközölni a fürdótelep fejlesztésébe.

Uborkagyar Nagykörösön. Végre kezdenek 
magukhoz terűi Nagykörösön, a saláta és 
uborka dustermő honában, ahonnan évente 
száz és száz vagon-szamra szállítják ki a nyers 
uborkát Znaimba. honnan viszont mint sava
nyított és ecetes uborka kerül vissza, temér
dek mennyiségben Magyarországba. — _Zná- 
imi uborka", — szinte togalom lett. minthogy 
olyan finoman. Ízletesen sehol se tudták az 
uborkát savam itani. Nagykörösön aztán — 
hirszerint — elhatározták, hogy hasonló gyárat 
alapítanak s a nagymennyiségben termelt 
uborka jelentékeny részét maguk dolgozzák 
föl és hozzak forgalomba. Hát, ezt már 
régebben is megtehették volna az élelmes 
nagykörösiek, bar ugyan ami jó, az sose késő, 
de különös jókor jön ennek az okos tervnek 
a megvalósulása akkor, ha a nagykörösiek 
szintén olyan pompás uborkái fognak tudni 
fábrikálni. mim a znaimi uborka.

Kártya, teke.domino. Ezek is adóalanyként 
szerepeltek a mindenféle adókat kigon
dolok terveiben és különösen a főváros 
adókigondolói szerették volna, ha ez a 
tervük sikerül. Felsőbb helyen azonban, 
miként nem rég a pezsgőnek a kigondo
lok értesítésére adlak, hogy a kártya, 
biliárd és dominói sem iehet megadózni. 
A kigondolok tehát gondolkodhatnak to
vább és törhetik a lejüket más adóala
nyokon.

Csatakepes szamolócédulák A honvédelmi minisz
térium  Hadsegélyzö Hivatala a háboiu ala tt ven
déglői és kávéházi pincérszám olécédulákat ho- 
z >tt forgalomba, amelyek utján a nagyközönség 
számlái fizetésénél 2, 4 vagy 10 fillérrel adakozott 
az elesett hősök özvegyei és árvái alapja javára. 
Az eddig forgalom ba nozott hivatalos számolócé
dulák képe a jövőben megváltozik. A póstvéni 
fü 'döigazgatóság ugyanis csataképes számolócédu
lákat ajándékozott a Hadsegélyzö H ivatalnak, am e
lyek forgalom ba-hozatalát és árusítását most kezdi 
meg a hivatal. A jótékonysági mozgalmat úgy a fő
városi vendégiősipartársulatok, m int az országos 
vendég ős egyesület elnökségei melegen tám ogatja. 
A Hadsegélyzö Hivatal ezúton kéri az üzlettulajdo
nosokat, hogy e pincér számolócédulák révén tám o
gassák a hős katonák családjait. Rendelések pos
tán a Hadsegélyőő Hivatal (V., Akadémia utca 
J7. sz.) címén rszközlendök. A postai rendelés épp 
úgy mint a szállítás, hivata ból portóm entes.

Szölömüvelési tanfolyam nők részére. A
hesseni r. agy hercegség földművelésügyi kor
mánya. a hadbavonult vincellérek pótlása 
céljából már a múlt évben elrendelte, hogy 
a nők részére tanfolyamokat tartsanak, hogy 
azok elméletileg és gyakorlatilag is elsajá
títhassák a szőlő okszerű művelésével járó 
teendőket. A nőknek ezt a szölöszeti kikép 
zését a mostani télen is folytatták s mint az 
oppenhemi gyümőlcsészeti és szőlőszeti is
kola igazgatósága jelenti, a tanfolyamok igen 
szép eredménnyel jártak s a szőlők szakszerű 
megművelése az egész nagyhercegségben 
biztosévá van.
Figyelmeztetés! ^vezércikket 

és egyéb közleményeket olvassák el,
hanem figyelemmel böngésszék á t a hirdetés rovatot is.
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Nagy Endre meséje vagy egy kellemetlen 
sajtószellőztetés. Nagy Endre, a Nemzeti 
(volt Royal) orfeum ősmert mesemondója 
(konferanszé). a háború első önkéntes kato
nája és nyugalmazott (most már csak „mű
kedvelő) újságíró, furfangos egy ember. Néha 
ugyanis kirúg a mesemondó-mesteri hámból 
és olyan különleges (nem kabaréi) mesét ka- 
nyarit. hogy akiről és akinek a mese szól. a 
háta is megborsózik tőle. Egyedüli hibája az 
ilyen meséknek, hogy azokban a tiszta igaz
ságot adja eiő, már pedig az igazság igen 
gyakran — nem valami kellemes dolog. Ez 
a meséje különben arról szólt, hogy a tizen
egyórás zárórás rendelet kibocsájtása alkal
mával az újságírók kikunyeralták a belügy
minisztériumtól, hogy az ő két körhelyiségük 
éjfélutáni két óráig nyitva maradhasson. Ez 
ugyan még nem volna baj. mert a szegény 
újságíró-fiúknak, hátha tényleg szükségük van 
egy kis éjközépláji ellátásra, kosztolásra és 
miegymásra De — mondta Nagy Endre új
ság meséje — (mert ezt a mesét egy déli 
lapban adta elő. az újságíróknak nem éppen 
eféle ellátás céljából volt szükségük a kör- 
helyiségük nyitvatartására, hanem hogy egy 
kicsinyt szórakozhassanak. Kártyáznak, makaóz
nak meg ferbliznek a t. újságírók — mondta 
el őszintén a Nagy Endre meséje. Na hiszen 
lett erre riadalom a sajtó-berkekben. Másnap 
minden újságban nekitámadtak Nagy Endré
nek, hogy micsoda madár az, aki a saját 
fészkébe — tollászkodik! (Már t. i.: hogy 
fecseghet — konferázhat — ki ilyesmit, mint 
volt újságíró.) A furfangos mesemondó meg
szánta a leleplezett „kollegákat"' és azt 
mondta ugyanabban a lapban, hogy hát 
egészen még sem úgy van ám az, amint 
előtte való nap mesélte. Mindehhez azonban 
hozzágondolta (ha nem is mondotta), hogy 
csak kérdeznék meg a nevezett ujságiró-körök 
termei rejtelmeit jól ösmerő régi jó öreg 
pincéreket, majd megmondanák azok is. hogy 
biz a t. újságíró urak „ellátásra11 nem éppen 
az ő körheiyiségükbe, hanem ide csak a 32 
és több levelű biblia keverésére járnak.

APRÓ ESEMENYEK. — A kalács á ra . Berlinben 
a m últ hónap végével m edállapitották, hogy hány
féle kalácsot lehet sütni. H it  csak három  féle ka
lácsot és ké t féle to rtá t. Ára pedig a  kalácsnak 
kilonkint 3—4  és 4Y3 s  a to rtáé  4 —5 márka. Amint 
ebből is látszik, Ném etország még sem  áll az éh
ínség szélén, mint ezt ellenségeink hinni szeretnék, 
sőt, még a m ienknél is jobbak  élelm ezési viszo
nyai, m ert mi sem  egy, sem kétféle kalácsot már 
rég nem ösmerOnk. — A pótkávé á ra . A pótkávé 
á rát országosan -  kor. 60 fillére fogják kilonkint 
makszimálni. Eddig átlag 3 00 — 3.70-ért adták 
ezt a term éket, noha pedig testvérek  közt se  é r tö b 
bet a fenti árnál. Az árm egállapitó bizottság külön
ben kije lentette , hogy még az ilyen megállapít ásnál 
is kecsegtető  haszonra van kilátása a  pótkávés- 
iparnak. — V isszatarto tt kabát, zsaro lás. W eisz Vil
mos és W eisz Adolf, a Kenyérmező-utcai Szikszai 
A dolf kávéház pincérei 24 koronát szám íto ttak  va
csora és pezsgő címén Varga Jáoos asztalossegéd
nek, mely összeget azonban a  vendég nem ősm ert 
el, s m inthogy nem  is akarta  megfizetni, elvették 
kahátjá t s kalapját. Varga zsarolás m iatt te t t  föl

je len tést s a budapesti büntetőtörvényszék ennek 
a tényét m egállapítva, W eisz Vilmos p incért hét 
havi fogházra Ítélte. W eisz Samu közben katona 
le tt s  igy az ő ügyét főntarto tták . — A paprika 
á ra , m int ezt nem rég irtuk, az uzsoraspekuláció 
folytán 32—36 — 42 koronára szállt fői s ezért zz 
á ré rt ép  úgy adták a Szeged tá ján  te rm e tt jobb 
fajta, m int a  külföldről behozott silány, téglapor-pap- 
rikát. Állítólag m ost véget vetnek  ennek a vakmerő 
üzérkedésnek, am ennyiben 16—20 és 26 koronára 
fogják makszimálni a paprika árát. Ezt ugyan már 
rég m egcselekedhették volna. — Fütetlen kávé
házak. A ham burgi kávébázaknak, más nyilvános 
helyiségekkel eg\ ütt szintén elrendelték a bezárását 
a  szénhiány m iatt. A mostani enyhe időjárásra való 
tek in te tte l m egengedték a káréházak kinyitását, 
de olyan feltétellel, hogy nem szabad fütteniök. 
Hogy m it szolnak a ham burgi vendégek a fütetlen 
kávéházakhoz, pláne amolyan jó  hűvös és förge- 
teges „télies1* napnkon, arról nem szól a krónika.

Házassági hírek. — Novak  Károly győri főpincér 
eljegyezte Hanek Irm át, Hanek József győri ven
déglős szép m űveltségű leányát.

Boldog prágaiak. Sajtói híresztelések nem rég 
azt tudatták velünk, hogy Prága városának 
engedély adatott, hogy a babból sört gyárt
hassanak az ottani sörfőzdék. A babból na
gyon élvezetes es finom sör termelhető, de 
csak a magyar babból, miért is a Moldva- 
menti főváros sörtényezői utalva vannak, hogy 
csakis Magyarországon termet babot szerez
hetnek be ez újabb fajta sörtermékük előál
lítására. Boldog prágaiak!— akiknek igy si
kerül! gyözelmeskedni a sörhiányon, és ez 
uj anyagból főzött „bablével'* a lehelő leg
jobb söritalhoz juthatnak... Ezt lehetne mon
dani akkor, ha nem férne oly nagy kétség a 
„babsör1* híréhez. Ehhez azonban nagy két
ség fér, már csak azért is, mert a bab egyike 
a legdrágább főzelékeinknek és arra nálunk 
is. Ausztriában is Élelmezési Hivatalok vigyáz
nak, még pedig árgus szemekkel és figyelem
mel. Minihogy pedig a babra a közélelmezés
ben is nagy szükség van: egész bátran elhi- 
heijük, hogy a prágai babsőr hire sem kü- 
lőmb a „cirók-seprü“ meséjénél és hogy a prá
gaiaknak aligha lesz okuk arra. hogyOambrinus 
őfelsége ezen újabb habositala miatt boldog
ságot érezzenek.

Á rdrágításért elitéit fogadói portás. A buda
pesti A storia-fogadó igazgató-gazdaja, néhány év 
e lő tt a „municiós'* Amerikában, állítólag m int ke- 
reskedösegéd tö ltö tt több  esztendőt s e z t a szel
lemet „ászto ria  hotel*‘-jébe (csak ennek Írja és hir
deti) is beh rz ta  és annyira elplántálta, hogy o tt 
még a fogadói portás is kereskedik. így az Aszto- 
ria Sz. L . nevű portása  cukor, liszt s mi egyebet vásá
ro lt és halmozott egybe, hogy aztán ezeket a rendes 
áron jóval fölül értékesítse. De ra jta  csíp ték  s pár 
heti fogházra és több  száz koronára Ítélték el. Az 
elitéit föllebbezett.

Papírszalvéta beszerzése végett forduljanak 
a kartársaink a „Fogadó könyvnyomdához“ 
Budapest, VIII., József-utca 56.)

Hasznos Tudnivalók.

Tiszta és hamisított ecet.
A jó és tiszta ecet finom, kellemes izét 

adja az ételeknek, mig a kevésbé jó, 
vagy hamisított, a legjobb ételünket is

elrontja és egészségtelenné teszi. A tiszta 
ecet ebből a szempontból is fontos sze
repet tölt be a konyhagazdaságban és 
nem is érdektelen, ha annak előállítása, 
tisztasága, nemkülönben hamisításáról 
egyet-mást elmondunk.

Nálunk az ecet hígított borszeszből, 
borból vagy eceteszenciából készül. Nagy- 
Britániában s más országokban is. ahol 

l a szeszadó nagy, malátából és gabona
félékből készítenek ecetet. Az Északame- 
rikai Egyesült Államokban es Kanadá
ban, főleg almaborból készül az ecet, de 
borból, malátából, cukoroldatból. szirup
ból és melaszból, valamint szöllőcukor- 
ból és borszeszból is gyártják.

A német birodalomban oly ecetet, ecet
esszenciát, tömény ecetet és müecetet, 
mely az alább feborolt testekkel készült, 
élvezeti célokra forgalomba hozni nem 
szabad; hangyasav,benzoesav,borsav,vas
ciánvegyületek. fluor'-av, iormaldehid, és 
olyan vegyületek, amelyekből formaldehid 
fejlődik, faszesz, kénsav és a felsorolt sa
vaknak más vegyületei. Az ecetben, az ecet
esszenciában. a tömény ecetben és a mü- 
ecetben nem szabad lenni ólomnak és 
nyomoknál nagyobb mennyiségű réznek, 
cinknek és ónnak.

Az ecet lehet tisztátalan is hamisított 
is. A jóminőségü ecet világos színű, tiszta 
és átlátszó, szaga kellemesen savanykás, 
ize tisztán savanyít, de azért se nem csí
pős, se nem égető. Az ecet tisztátalan, ha 
az ecet ecetférgektől (Angeillula aceti) 
zavaros, vagy pedig penészes és nyálkás.

Az eceteszencia helyettesítésére évekkel 
ezelőtt egy budapesti cég „acetán “ néven 
egy készítményt hozott forgalomba. Ez 
az acélán 85—87 százalékos, chemiailag 
nem tiszta hangyasav. A hangyasav hasz
nálatát majd mindeu államban mérgező, 
maró és káros tulajdonságainál fogva 
eltiltották, élelmiszerek konzerválásával 
pedig erre a célra csak 0.1—0.2 százalé
kos mennyiség elégséges. Hazánkban a 
hangyasavtartalmu hús- és kolbászkon
zerváló szereket a forgalomból szintén 
kitiltották. Az osztrák belügyminiszter 
még 1907-ben kitiltotta a lorgalomból a 
hangyasavtartalmu élvezeti szereket és e 
rendeletére hivatkozva állapította meg 
1912 ben kelt körrendeletében, hogy az 
acetán közegészségügyi tekintetben káros. 
Figyelmeztette egyben a logyasztóközön- 
séget is. hogy az acetán vásárlásától és 
használásától tartózkodjék.

Mindez azonban még a háború előtt volt, 
amikor senki se volt utalva az ilyen ha
misítványra, minthogy valódi tiszta ecetet 
is módjában volt beszerezni. Ám, azóta 
változtak az idők, fölfordult minden s a 
nagy fölfordulásban módfölött megnőtt a 
hamisítók, csalók serege és a hamisítvá
nyok száma. Ma művészet számba megy, 
tiszta hamisítatlan cikket s igy ecetet is, 
beszerezni, mert majdnem minden hami
sítva van.

Színház-tér, Stefánia-park mellett
Teljesen m odern, minden kényelemmel berendezve, 60 szoba, központi fűtés,hideg-, 
melegvíz szolgáltató minden szobában. Villaoyvilágitás. Fürdővel elláto tt szobák 
Külön fürdők. Külön lakosztályok 2—3 szobával. Vámosi és interurban telefon Safe 
Deposits. Nagy csarnok Hall). Díszes télikert. Nagy hangverseny és bankett-term ek 
Elegáns nagy étterem . Pilseni sörház. Nagy fényes kávéház. É tterm i és kávéházi 
nyári helyiségek Villamos vasúti megálló. M érsékelt árak. — A nagyérdem ű közön

ség  szives pártfogását kéri Kasa János tulajdonos. Utazóknak kedvezm ény.
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A SZENT ISTVÁNDuplamalátasört Világszerte utánozzák.
Gyártja :

A Kőbányai Polgári Serfőző r.-t. Budapest-Kőbánya.

ÜZLETI HÍREINK.

A Fogadó előfizetése 1917. évi január 1-től 
16 korona. T. előfizetőinket itt is kérjük, 
hogy hátralékos dijaikat beküldeni szíves
kedjenek. A _Fogadó" kiadóhivatala.

A Fogadó-nyomda a V III■ kér. Szentkirályi-u Sí. 
sz. alól a VIII. kér. Józsel-ntca 56. sz. alá helyez- 
leteti át.

FigyelinBztetes. Azon t. előfizetőink, kil

relte töl. Az ünnepélyes megnyitás a múlt 
hónap közepével történt.

Üzleti fehérnemű. Fogadói és vendéglői vászon- 
féléket a mi iparunkhoz tartozók a mindenkor 
legjobb m iröségüt szállító és ism ert Deulsch Fe
rencnél fBpest, V ili., Muzeum-kőrut 10. sz.) sze
rezzenek be.

Székesfehérváron a Várkapu utca 7 szám 
alatti Hegyi-féle vendéglőt megvette Izsák 
Géza, a Lackovics vendéglőnek huzartiosb 
időn át volt főpincére, aki üzletét megfelelően

a „ F o g a d ó t "  a  megjelenés n a p j á n  nem á ta lak íto tta  és  u jan  re n d e z te  be  Uj v e n d ég 
k a p j á k  m e g . a  k i a d ó h i v a t a l t  s z iv e s k e d -  1 ö s  k a rtá rsu n k  p o m p á s  hevesi és csó k á i b o ra i 
j e n e k  e r r ő l  egy l e v e l e z ő - l a p o n  é r t e s í t e n i ,  va lam in t d e ré k  g a z d a s sz o n y  n e je  v eze tte  k o n y - 

ió uj-borok. A múlt évi rossz időjárás követkéz- hája , ü z le te  jó m e n e té t  m áris  b iz to s íto tta .

FOPIfüCER 44 - 4
elsőrendű és megbízható szakerö (ezen a té
ren az ország egyik leggyakorlottabb es ügye
sebb szakén, bere) megfelelő állást óhajt el
nyerni, nagyobb óvadékkal, akár fővárosi 
akar vidéki nagyobb üzletben. Szives meg
keresések ,,Elsőrendű szakerö  H. I.“  
címen a Fogadó-kiadóhivatalába kéretnek.

tében  alig volt vidék, ahol jó bor te rm ett volna, 
kivéte lt képez a „Visontai és a M átrahegyaljai 
Szőlötelepek Borértékesitő  r.-társ.“ , melynek uj 
borai minőség tek in te tében még az eddigi term ést 
a jóval fölülmúlják.

Tarcsa-fürdö uj vendéglőse. Az ismert 
vasmegyei Tarcsa-fürdö gyógyvendéglője, 
kávéháza és cukrászdája uj kezekbe került. 
A nevezett üzleteket, melyeket boldogult 
Balassa Mihály kartársunk a legelőkelőbb 
ízléssel és kényelemmel a múlt esztendőben

A , Vendéglősök Naptára" meglepő gazdag és é r
dekes ta ta lo m m a l, megjelent. Az erdekes és  fontos 
kiadvány m egrendelését mindenkinek ajánljuk. Nagy 
m ulasztást követ el, aki ezt a  tanulságos és köz
érdekű szakkönyvet nem szerzi be. A „Vendéglősök 
N aptíra" nagy terjedelme, gyönyörű kiállítása da
cára sem drágult m e g ; ára most is 3 kor. 20 fillér. 
Ajánlási díjra ezenkívül 50 fillér küldendő be. M eg
rendelések a „Fogadó" kiadóhivatalába küldendők.

A nagyváradi Széchenyi-fogadó a város 
lulajdonát képezi s város gazdája azt ter
vezte. hogy az emeletes régi fogadói leb in-

rendezett be. Szabó Márton, a szombathelyi tatja és nagy bérházat épiltett a helyére, mert 
Kovács-fogadó szobafőnöke vette meg. Szabó a fogadó az ő 13 ezer koronás évi bérével 
kartársunk a helyiségeket újonnan tataroz- nem hozza be a ki várit hasznot, A terv azon- 
tatja a tavasz folyamán és az ünnepélyes bán csak terv maradt, minthogy Schiitz Gá- 
megnyitást május 25-én fogja eszközölni. bor. nz öreg „Széchenyi" régi bérlője 25 

Azon vendéglős es pincér előfizetőinket akik für- ezer korona bért'ajánlod s ezenkívül az épü

B ird e ta e iy .
A „Szatmárnémeti Társas
kör-' (l'ii kaszinó) 1917 
május 1-re vendéglőst ke
res. Bővebb fölvilágositás- 
sal_ szolgál: HATVANI 
BÉLA főgimnáziumi tanár 
S z a t m á r o n .  2 - 4

K e r e s te t ik
dói vendéglőt, fogadót bérelnek és illetve fürdőn 
vállalnak a lk a lm azást; m ár m ost kérjük, hogy eme 
változásukat idején szíveskedjenek jelenteni kiadó- 
hivatalunknak, előbbi üzletük és állásuk megjelö
lésével.

Győrött a polgári kör vendéglőjét, Per- 
nitz Lajos volt jónévü üzletét, a győri 
Lloyd-vigadó előnyösen ösmert tulajdo
nosa, Gombás István kartársunk átvette.

Uzlet-véte! vagy átvétel alkalmával szokásos „ven
déglő-átvételi" vagy „vendéglő-nyitási" értesité,sek 
és m inden egyéb nyom tatványokat t. kartársaink a 
Fogadó-nyomdában  (Budapest, József-utca 56. sz. 
rendeljék meg.

Kavéház vétel. Budapesten a VII. kei-., alatt létező és előnyösen ismert 
Lövölde-téren levő Ivairó-kávéházat, Radó j cégnél szerezhetők be.
Samu, ismert szakember megvette. Az uj A Fogadó t. elöfizetúi közül azokaf, akik 
tulajdonos üzletét egész ujan latarozta I előfizetésükkel el vannak maradva, ill is 
és ugyancsak egész uj berendezéssel sze-; kéri a kiadóhivatal, hogy hálralékos tnr-

L ö « ! Béla pincér (és pm tás). ki nálam illetve szál
le té t te rh e lő  a d ó -  és  e g y éb b  d ijak  fiz e té sé t loűám ban 1916 é. nyáron, julius es augusztus hóna- 
is  e lvá lla lta  pókban m int portás volt alkalmazva, a  saját

A Fogadó II. oldalán (vezércikk-oldallal szembeni érdekében tudassa  velem hollétét, pontos c inét.
borítékon) közölt h irdetésekre 
olvasóink figyelmét.

itt is fölhívjuk t. T a t á r  G u s z tá v  Grand-szálió Ú jvidék .

iiíilRdsn bérfizetés nélkül
Bátya, pestmegyei községben a Schwartz 

féle vendéglőt ifj. Guzivún Antal meg
vette. Az uj gazda üzletét ez alkalommal
megfelelően átalakította és ujan rendezte
i Algyogy-gyogyfürdo b e re n d z e tt  káveháza én vendég

lőjéhez bérlö t keresek. Bérbeadó az egész gyógy- 
Ezüst, kínai ezüst evőeszközt és  hasonló áru t fürdő is 55 berendezett vendégszobáival, konyhák, 

lehetőleg mindig újat vegyünk, m ert a használt csak jégverem, kocsiszín, istálló, tekepálya, táncterem  stb. 
csekély százalékkal kerül kevesebbe. A legjobb to v á b b á  a fürdők, uszoda hévvizzel és morföldek,
iiyen áruk Budapesten, IV. kér. Váci-utca 8 . sz. 

Hermann J. L  ,
mcgeííy?zé3 szerint. Fürdő bérbeadása esetén 
leltár biztosítására 4000 kor. kaució, a vendéglő és 
üávéház bérbeadásánál 1 0 0 0  ko^. szükségeltetik. 
Bővob*-»t a tulajdonosnál, FRIED ESKELESNÉL, 
ALGYOGY, (H unyadm egye'.

n o r r z u z c c c l l l c l i  c

FOG ADÓ-NYOMDA
BUDAPEST,

K É R ., JÚ Z S E F -D T G A  56. S Z .
□ a-taQ ga^aooannaqa^aaD Í
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Szolyvai gyógyforrás.
b o r r a l  a  l e g jo b b  f r ö c c s !

Kitűnő izii, igen iiditö ásványvíz. Bor, cognac vagy citromsavval vegyítve. 

Orvosi szaktekintélvekiöl melegen ajánlva gyonorbántalmak, étvágytalan

ság. gyomorégés, köhögés, vérszegénység, tüdöbaj ésvérkűpések eseteiben.

M egrendelhető

Schönborn Buchheim grót
urad. ásványvizeinek 

bérlöségénél, Szolyva.

tozá-.ukat a kapott postautalványon, szí
veskedjenek kiegyenlíteni

Vendéglői és kávéházi cikkek beszerzése. Úgy az 
étterm i, mint a kávéházi főpincér urak fogvájó, 
bon-block, tábla- és dákókréta  és minden más 
cikket, valamint az éthordó  urak hek tograf stb  
szükségletüket a legjutányosabban a Fogadó-nyomda 
utján  Bpest, V itt., József-n. 56 szerezhetik be.

Lakás- és helyváltozásukat jelentő t. pin- 
eér-előfizetőink az uj címmel kapcsolatban 
volt lakhelyüket (hogy előbbb hol voltak'.’) 
szintén szíveskedjenek megírni. Fogadó- 
kiadóhivatala. Bpest, Gyulai Pál-u. !).

EGYRÖL-MASROL.

Kénszeletek.

Eladd v b n d 6 o l e, házzal, 
szdlfivBl ás gyümölcsössel.

Evjy jóforgalmu kiránduló-vendéglő,
télen nyáron nyitva, öt perere a várostól, 
berendezéssel, házzal, kerttel, szőlővel -  
mely a háznál van — betegség m iatt azon
naleladó. A kertben sok nemes gyümölcsfa 
és sok gyönyörű virág van. — Vételár 
30X00 (harmincezer) korona. B ővebbet: 
Till I s tv á n  vendéglős, P é c s ,  
M átyás Flórián-utca 38. 1 - 4

Ki a háborúban a  legnagyobb hatalm asság ? Az 
Ínség. Ez olyan hatalom , hogy csak a háború m eg
szüntetésével lehet ra jta  győzedelmeskedni.*

H a az ínség ú tra kél, meghódol e lő tte  mindenki, 
még a szem étre kerülő utolsó rongydarab  is. És 
ekkor beáll a — papirhány.*

A napilapoknak voltaképen óriási szerencséjük 
az, hogy kevés a papír. Mert tém ájuk úgy sincs, 
csak az, am it hatod-hetedszer főlhigitottak, kirán 
to ltak , behabartak  s mint valami izetlen kotyvalé- 
kot, uap-nap után a közönségnek föltálaltak.

*

Az újságok folyton szidják, simfelik a vendéglő 
söket, d rága és élvezhetlen konyhájuk m iatt. Pedig 
ha tudnák, hogy a maguk föztje mennyivel kozmá- 
sabb és mi sokkal fájóbb bél- és hascsikarást okoz, 
m int am it a vendéglői konyhákon kotyvasztanak.*

Mi lenne, h í  az ujságpapiros egészen elfogyna? 
Körű belül az, hogy a háború ham arosan m eg
szűnne, a boldog béke sietve visszatérne és az újsá
gok is m egtérnének — Ábrahám kebelébe.

a  város központján egy rég fennálló kávé

ház vagy vendéglő, nyugalom ba vonulás 
m iatt eladó. Aki m ost benne van, öt év alatt 
vagyont sze rze tt — Vételhez 12 ezer ko

rona szükséges — a többi törleszthetó. — 
M ég öt évi szerződés van. — Cim m egtud
ható a  ,,Fogadó4- kiadóhivatalában.

Ügynökök nem dijaztatnak. 2-3

Pályázati hirdetmény.
A „Máv* Királyháza állomásán levő vasúti ven

déglő bérletére 1917 évi május hó 1 tői szám ítandó 
5 évi időtartam ra ezennel zárt ajánlati tárgyalás 
h irdettetik . Az 1 koronás bélyeggel és „Ajánlat a 
magyar királyi államvasutak Királyháza állomásán 
levő vendéglői üzlet bérletére '4 felirattal ellátott, I 
nem különben a  kellő okmányokkal felszerelt bori 
tékba zárt és lepecsé telt ajánlatok 1917 évi március 
hö 19-én déli 12 óráig a magvar királyi államvasutak 
debreceni üzletvezetösége titkári hivatalához posta 
utján té rti vevénynyel nyújtandók be. — Ugyanazon 
időpontig  bánatpénzül Háromszáz korona készpénz
ben küldendő be. — A vendéglők bérletére vo n jt- 
kozó feltételek nevezett üzletvezetőség III. (forgalmi 
és kereskedelm i) osztályában (Tisza palota II. em e
let 25. ajtó) a hivatalos órák a la tt (délelőtt 8  dél 
után 2  ó ráig) m egrekinthetök, m ié rf is  az ajánlat
tevőkről feltételeztetik , hogy azokat ismerik, s ma- 
gukrs nézve egész terjedelm ükben kötelezőknek 
elfogadják. A „Máv“ fenntartják maguknak a jogot, 
hegy a pályázók közül tek in te t nélkül a felajánlott 
bérletösszeg nagyságára, szabadon választhassanak.

Debrecen, 1917. február hó.
Az üzletvezetöség.

' községében, a fő-utcán a legforgalm asabb helyen, 
egy ötven éve fennálló jó forgalm u vendéglő, 
házzal együtt, vezetés hiánya m iatt, sürgősen 
eladó. Az üzlethez tartozik 1 depó, 2 terem, 1 
nagy táncterem (mely mozinak is alkalm as) 2 
bolthelyiség és mellékhelyiségek. Cim m egtud- 

| ható a  kiadóhivatalban. 1—4

A mélyen tisztelt fogadós (szállodás! vendéglős és  kávés urakkal, valam int az igen tisztelt 
állást kereső férti- és  női személyzettel tudatni kívánom, hogy Matzner Jakab urat irodám ból 
végleg elbocsátottam . T artós és súlyos betegségem  folytán irodám at szakképzett alkalm azot- 
taim m al nőm tovább vezeti, s  igen kérem úgy régé m int jelenlegi összes üzletfeleimet, hogy 
szives bizalm ukkal cégem et továbbra is megtisztelni m éltóztassanak. Ezen alkalom ból kérem 
a t  férfi- és  női szem élyzetet, hogy fü rdő- és nyári üzletek, valam int hajókra  való  
leszerző d te tés  végett irodám at m ielőbb felkeresni szíveskedjenek Végül még megje
gyezni kívánom, hogy irodám ban szakkép ze tt és csakis szolid pincérnők is elhe
lyeztetnek. — Kérem szives pártfogásukat

kiváló tisztelettel

3 - 4 Kreibich Mihály
Budapest. IV., Borz-U. 3. Telefon 7-20. I

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

R* vendéglős harctér. Az itteni helyzet, sajnos, 
semmivel se külömb, mint ahogy soraiban jelzi 
és m ég remény sincs rá, hogy a  háború alatt más 
legyen. Mozdulatlanság, té tlenség mindenfelé, noha 
pedig száz és egy ok volna rá, hogy az erők  a saját 
érdekükben összefogjanak és kőzrem unkálkodjanak. 
Nézei ünk szerint, mindezen csak a háború után 
tö rténhetik  változás,am ikor a háborús küzdők visz- 
szatérnek  , majd csak az ö segítségükkel és köz
rem űködésükkel lehet az abbam aradt közösm unká
la tokat újra kezdeni, tovább folytatni s ezt a 
mostani siralmas helyzetet valam iképpen úgy á t
alakítani, hogy az iparhoz tartozók érdekei minden 
tek in te tben  érvényesüljenek. Abban a másik kér
désben, ami némileg katonai ügy is, ugyancsak 
ilyen okok m iatt nem lehet sikeresen eljárni. — 
Elkallódott lap helyett m ásikat küldettünk. Hasonló 
szives üdv. — V. K. Békés. Azt a rendeletet annak 
idején szószerint közölte a »Fogadó«, tudatában 
annak, hogy annak egyes szakaszait tudni, mennyire 
fontos a vendéglősökre nézve. A jelen e se t külön
ben, azt az általunk sokszor hangoztato tt igazságot 
igazolja, hogy a saját szaklapját mindenki olvassa 
át Figyelemmel. — T. 6y. K. vágás. Csak külön en 
gedély alapján lehet tovább nyitva tartani. P róbál
jon kérvényt beadni az o ttani hatósághoz, az állo
másfőnők olyan értelm ű igazolásával, hogy az üzlet 
nyitvatartását a  közönség érdeke kívánja. — Régi 
olvasó. Sem a Fogadó, sem a kiadóhivatal nem 
foglalkozik elhelyezéssel. Ilyen értelem ben csak h ir 
detéseke t közöl, s legfeljebb önnek is ezt a m ódot 
ajánljuk figyelmébe. — T. B. H arctér. Eddig még 
nem érkezett be, de  ha fö ladato tt az összeg, mint 
azt soraiban jelzi, akkor föltétien itt lesz néhány 
nap múlva. Naptár elm ent. Szives üdv. — É. M. 
Nyitra. Az illető címéről nem  tud  a k iad ó h iv a ta l: 
bizonyára katona, ha oly rég  nem ad o tt ele tjelt 
magáról. — M. D. N. várad Az a baj t. kartársunk, 
hogy egyes dolgokat igen nehezen, vagy sehogvse 
képes beszerezni nyomdánk, s bizonyára m ost is 
hasonló az akadály. M indazonáltal sü rgető  m egren
delését a c sa to ’t  külön figyelm eztetéssel átadjuk a 
Fogadó-nyom dának. — L. J-né Gy.-sziget. A borjú
(savanyu) tüdőt __ m iként a borjú fodort (krezlit)
— ugv am int a Fogadó konyhai írásai m ondják í 
egész világos rántással s ha van, tejföllel föleresz
tem  (de ha ez szükiben van, enélkül is jó) és kel
lemes savanykásan a jánlatos készíteni. >V. Naptára* 
elküldetett. Üdvözletünk. — Baranyai. Azt az áre
m elést aján latos a többi kartársakkal egyöntetűen 
keresztülvinni, nehogy aztán a hatóság  »árdrágitás< 
m iatt a kérdésbe belekapaszkodhasson. A kívánt 
számok elküldettek. Üdvözlet.

■•roskordikal
minden nagyságban, prím a állapotban vesz

ROTH, Budapest, Rákóci-ut 59. sz

Budapesten, a belváros legforgalm asabb 

pontján, forgalm as villam os és hajó- 

körlekedéc közvetlen közelében, egy 

régi, jóm enetelü vendéglői üglet, te l

je s  berendezéssel, betegség m iatt eladó- 

Lakbér 3253 korona. — Eladási á r  s 

9000 (kilencezer) korona. Bővebbet a 

„Fogadó4' kiadóhivatalában. 2 - 3
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N O U á g h  K á r o l y  mű- és diszroű-esziergályos
B u d a p e s t ,  IV. k é r ,  E g y e t e m - u t c a  3 .  J S Í J Í Í S '“ SE ?,1,

Ajánlja saját keszitrr.ényü elefántcsont-teke (billiárd) golyok, dákok, sakk, domino, 
santum-golyók, bábuk, sétabot°k , tajték- és borostyánkő dohányzó-'szközökr: 

stb, nagy választékban. — Billiárd-golyók e sz t e rg á ly o z á s a ,  dákók, sakk és dominé 
jav tá sa  OÍCSO árszámítással, pontos határidőre való szállítással — elfogadtatnak L

D e á k  Ö d ö n n é
e l s ő r a n g ú  női r u h a t e r m e

Bpest, Rákúci-ut 19. sz. felem. 16
elvállal minden e szakm ába vágó munkákaat 
legegyszerűbbtől a legfényesebb kivitelig. A szak
i n k h o z  tartozó urnókrek és urleányoknak —
á r k e d v e z m é n y . Tisztelettel

D e á k n é .

PAPIRSZALVETAK
különböző nagyság minőség 
és árak szerint kaphatók a 
„ F O G A D Ó  -n y o m d á b a n  

Budapest, V ili, kerület, ló /.«**• f u*ca 56. s?.

SzállDtlásokés ventléplfis urak ligyelmélie!
Áruhiány miatt kérném a tavaszi 
szükségletüket minél előbb fedezni

Vászon és damaszt árukban
Kor.

drbjaL invászon lepedő 20ü 14ü —
D im ast abrosz — 150 150 — »
Dapla dam ast abrosz 150 150 — »

, * » 150 180 — >
> > * 150 250 -  >
> > > 150 B00 — »

Dapla dam ast szalvéta 60 60 tucatja
> » > 6 6  60 » 

Kávé szalvétta fehér vagy színes * 
Ajour kávés szalvéta — — — >
Neh. dupla dam. törülköző 55 110 >

> > > > 60 1 2 0  * 
Színes beszővött keiti ab 

rosz tiszta vászon-------  140 150 dbja
, > > -------  140 200 >

Pincér kendő — — — — — te tja  
Vászon pohár-eóénytörlő  tet 18.—,24. -
Flanel takaró  200 150 ------------ drbja
Teveszőr ,, 200 150 — - — ,,
Pique takaró rózsa és kék 200 150 
T r i ó  nyári takaró  200 100 — — ,,

érték 
16.— 
11. —  
18.— 
20.— 
25.— 
30.—
24. -  
30.—

4.— 
8.50 

4 0 . -  
45.—
15.— 
20. —  

15 — 
30.—
25. — 
35.— 
34.— 
28.—

.... vászon cs damast áruháza **•*•
szállodások es vendéglősök szállítója

Budapest, Vili., Muzeum-körut 10.
Alapítási év 1895. Telefon József 4 - 6 0 .

Kortyantó.
Süket molnár.

Jár az öreg  vizi malom,
Süket m olnár a gara to n ;
Őröl s szedi a sok vámot,
S kineveti a világot.

D j azután baja tám adt,
S nyom ta lelkét sötét bánat ;
Barna kislány őrölt nála,
És szem et ve te tt reája.

Sükedt molnár rossz helyen jársz. 
Megvénülsz ha reája vársz ;
Van r.eki már rég babája,
Egy szép deli katonája.

Mit se, szól erre a molnár,
Csak vár mig az éjjel leszáll :
S mikor a lyány elszunyadctt — 
-Kukoricással* keverte 
Tele buzalángját legott.

Kis Kürtös.

Papiros inseg.
— A sör, bor és szénhiány után megértük a pa- 

p irinséget is és — m rgfogyatkozának az újságok ; 
mit szól ehhez Viszlulai koma, m int szak-ujságiró 
és pártoló r ! — kérdezi Blumbergli.

— Nem szólok én semm it Náci öcsém, hanem 
csak azt az egyet szeretném  elérni, hogy a papiros 
hiány m iatt ráérő némelyik újságszerkesztők ven
déglőt nyitnának, s az ételeket és italokat olyan 
olcsón adnák, mint amilyen olcsó áron ők kívánták 
lapjaikban, hogy a vendéglősök adják, — m onta a 
nyugalm azott kocsm áros.

Vendéglosnot
ki ügyes és  teljesen megbízható, 
óvadékkal, » z á l l ó - é t t e r e m  v e 
z e t é s é r e  keresek. — Reflektáns, 
ha sajá t regiében vezeti, nagyon 
kedvező feltételekkel vállalhatja, 
esetleg a tulajdonos szám lájára, 
megegyezés szerint. Ajánlatokat 
, , J ö v ö “  jelige alatr, a kiadóhiva
talba kérek. —

=  EREDETI =
szerednyei bor (Zöld, Hárs és  Rizling) kitűnő 
m inőségű, gróf Lónyay pincéiéből, pár gönci 
hordóval, Budapesten — vámon kivül átadalik. 
Ár és cim m egtudható a  kiadóhivatalban. 4 - 4

Az „Arlesia" részvénytársaság

ILONA
üdítő  v iz e

legyen mindennapi italod! 
M egrendelhető:

,. ARTESIA" H.-T. nál BUDAPEST.
TELEFON 5 0 -7 2 .

Eladó vendéglő.
ÍAIkalmi vétel.)

Csókán (Torontál m.) a jóhirü és  forgalm as 
K a s z i n ó  v e n d é g lő ,  a község tegiobb helyén, 
750 négyszögöl telekkel, eladó. Az üzle thez: 
söntés, polgári szoba, kávéház, „Uri-kaszinó“ . 
mozi terem , egy kis terem , 4 vendég-szoba, 3 
laké-szoba, (a vendéglős részére) 3 konyha, jég
verem, istálló, szép feded tekepálya, nagy konyha- 
és veteményes-kert stb. stb. tariozik E l a d á s i  

á r : 32 (harminckettő) ezer korona. V é t e l h e z  

12 (tizenkettő) ezer korona szükséges. Bővebbet: 
M ag ya ric s F e re n c v c n d e g lő s C s ó k a  
(Torontál m.) 3 4

Gyulán, megye székhelyén, a jó 
hírnévnek örvendő O tth o n -k á v é -  
h á z  nappali és estéli nagy vendég
körrel. — biztos exisztencia ház
zal együtt, a város leglorgalmasabb 
helyén, jő  f e l t é t e l e k  m e l le i t ,  
bevonulás miatt szabad kézből eladó. 
Értekezhetni a helyszínén. 2-3

Nemet nyelv megtanulása magánúton
A ním et nyelv tudására fogadó és vendéglőtulaj
donosoknak é ;  alkalm azottaknak feltétlenül szük
ségük van. D r .  I n c e  H e n r i k  nemet nyelvtaná
ból mindenki gyorsan és alaposan megtanulhat 
tanitó néi. ül németül. Az uj kiadásban most 
megjelent kitűnő könyv ára 2  korona (utánvéttel 
2 kor. 55 fül.) M egrendelési c im : M a g y a r  
k ö n y v k i a d ó  Budapest. Vili., Szentkirályi-u. 23.

W  E J

mt ma

Többféle k e m é n y  és lá g y  s a j t o t  leg
finomabb minőségben gyárt, továbbá eredeti 

emmentháliban állandóan nagy raktári ‘art:

Stauffer és Fiai
nyugatmagyarországi sajtgyárak R é p c e la k .

-  H a iy s z i l lo s io  =
a R oyal s z á l ló ,  emeletes uj modern épület, 15 szo
bával. kávéház, étterein, sörcsarnok, kocsma, nagyterem 
színpaddal (mely „mozgoszinháznak" különösen alkalmas)
— .Kaszinó" a házban. kényelmes mellékhelyiségei-kel, 
nagy udvarral és teljes berendezéssel, előnyös feltételek 
mellet! eladó. — Konkurrenc;amentes üzlet. — Értekez
hetni lehet a „ M u n k á c s i  h i t e lb a n k n á l” . 3-4
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FOGADÓ SZERKESZTŐSÉGE ÉS KIADÓHIVATALA: BUDAPEST, Vili. KÉR., GYULAI PÁL-UTGA 9. SZÁM.
-

Kiváló uj fajborok! Mrahiiás. ó  borok nagy választékban!

B o iM k e s itő  aVisental te  M átralegyallal S z ü n t e t e k ;
Alapító: Nagymeltoságii Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t., Hevesvároi főispánja.
Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér, Lubyház, Uj bankpalota).

Sürgönyeim:
Postafiók 42. sz. Telefon 99. sz. visonta i..tra

Hazánk legnagyobb termő hegyi oltvány szölötelepei : 
Beültetett terület 540 hold. Évi termés 12.000 Hltr.I

A t. vendéglős urakat meghívjuk szólőtelepeink pincészetének megtekintő- 
sére, s z ü k s é g l e t ü k  méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából.

Borfajok: Mézes, Ezerjó, Riziing, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát-Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, 
.=  Mustos, Madelaine, Kadarka, Otelló, Oportó, Burgundi, Kabernet. ■——=

ív rondorri savanvuviz

RÍlRl
Csak Krondorfi savanyuvizet ajánljanak bor
vagy pezsgőhöz. A Krondorfi kutvállalat m inden
kor tám ogatja a jótékony intézményeket.

1917. Vendéglősök Naptára.
Ezt a fontos és érdekes szakkiadványt ne mu
lasszák el a fogadós és vendéglősiparhoz tar
tozók beszerezni. Ara : 3 kor. 20 fill. Ajánlási 
H íj : 50 fill. M egrendelhető: FOGAD, kiadó
h ivatala* Budapest, Gyulai Pál-u tca 9.

Vendéglősök, kocsmárosok és 
=  kávésok figyelmébe I =

Üveg és porcellán áruk nagy válasz
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

Ifj. GHŰNWALD MÓR
üveg- és p o rce llán  n a g y  r a k tá r á b a n
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

( a  F e r e n c  y ó u a e f - h i d  k ö z e l é b e n .)

P a p írs z a lv é tá k
kaphatók a  legjobb m inőségben és m érsékelt 
áron, cégnyomással vagy anélkül, gyors szállítás 
mellett. F O G A D O - N Y O M D A  Budapest, 
Vili. kerü le t, József-u tca 56. szám .

P incérek  fig y e lm éb e!
Fő- és fizetőpincérek, kiknek oldal-zsebtárca (papírpénz), 
vagy (apró- és ezüstpénz számára) pincértáskára van szük
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. — a teqjutányosabb árak 
mellett — szerezhetik be :
t i  I | ; | m . .  servkötögy árosnál, B C D A P K S I , IV .,
I M I J  D f l P  W I I T T j l j S  Károly-körut J5 {Központi városház).
1 1 V 1 M U 1  U U I U V J  ----------Képe$ árjeggzék bérmentve ------------

E R R M flN N  J. L. IT.1
II I|5 f I k  cs. és kir. udvari szállító

jjfl ■  1819. évben alapított országos szabad. Alpacca- 
| | j  Chinaezüst- és fémáru-gyárának főraktára :

B l / D A P E S T ,  IV . KÉR., VAC1-UTCA 8. SZ,
(R ak tá rak : Bécs, Gráz, Prága és Tricstbcn.)

JVJnnry r ó l o c 7 +  -1? legszilidabb kivitelű tárgyakból Szállodák, |  
* td la S il t -K  VenléglBk, Káoéházak és háztartások részére. £

Király Sö rfő zd e R é szv é n y tá rsa sá g

:: T e l e f o n s z á m :  35.

=  Nagykanizsán. =
Ajánlja elsőrendű minőségű: Aszok, Márciusi. Dupla
márciusi valamint a hírneves nagykanizsai Szent- 
Istvánsört, továbbá Bajor é< Baksör különlegességeit. 
Betegeknek és lábbadozóknak mint tápgyógyitalt 
ajánlja az elsőrendű Duplamaláta tápsör külön- 
-—  ............- legess éget. ......... . — -

Gyárt ezénfelül legjobb minőségű malátát, etetési 
és hizlalási célokra pedig malátacsirát és sörtörkölyt.

Á r j e g y z é k k e l  é s  fö l -  

v i l á g o s i t á s s a l  k é s z .  

s é g g e l  s z o lg á lu n k .

T e l e f o n s z á m :  36 .

Fogadó VdoyvnvoroHa éa ImakirtdováíltJat Budapest, V i l i . ,  J«Z»uf-utca 56. ,,Telef<n“  József 89—7 0.




